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Gentile Cliente,
la nostra Azienda ritiene che il Suo nuovo prodotto soddisferà tutte le Sue esigenze. L’acquisto di un nostro prodotto garantisce 
quanto Lei si aspetta: un buon funzionamento ed un uso semplice e razionale.
Quello che Le chiediamo è di non mettere da parte queste istruzioni senza averle prima lette: esse contengono informazioni utili 

La nostra azienda dichiara che questi prodotti sono dotati di marcatura  conformemente ai requisiti essenziali 
delle seguenti Direttive: 

-   Direttiva Gas 2009/142/CE
-   Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE
-   Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE
-   Direttiva progettazione ecocompatibile 2009/125/CE
-   Regolamento (UE) N. 813/2013 - 811/2013

questa documentazione in qualsiasi momento e senza preavviso. La presente documentazione è un supporto informativo e 
non considerabile come contratto nei confronti di terzi.

L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da 

-
-

chio. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore 
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DESCRIZIONE SIMBOLI
 
  

AVVERTENZA
Rischio di danno o di malfunzionamento dell'apparecchio. Prestare particolare attenzione alle avvertenze 
di pericolo che riguardano possibili danni alle persone. 

PERICOLO SCOTTATURE 
Attendere che l'apparecchio si raffreddi prima di agire sulle parti esposte al calore.

PERICOLO ALTA TENSIONE
Parti elettriche in tensione, pericolo di shock elettrico.

PERICOLO GELO
Probabile formazione di ghiaccio a causa di basse temperature.

PERICOLO INCENDIO

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
Informazioni da leggere con particolare attenzione perchè utili al corretto funzionamento della caldaia.

DIVIETO GENERICO 

  

SIMBOLOGIA  RIFERITA AL PANNELLO DI CONTROLLO (capitolo 1)

Ruotare la manopola B Visualizzazione display

Premere la manopola B Premere insieme il tasto A e la manopola B

Premere il tasto A o C Premere insieme i tasti A e C

AVVERTENZE DI SICUREZZA
 
ODORE DI GAS

Spegnere la caldaia.
Non azionare alcun dispositivo elettrico (come accendere la luce).

Chiamare il centro di Assistenza Tecnico Autorizzato.
ODORE DI COMBUSTIONE

Spegnere la caldaia.

Chiamare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato.
MATERIALE INFIAMMABILE

  

MANUTENZIONE E PULIZIA CALDAIA
Togliere l'alimentazione elettrica alla caldaia prima di effettuare un qualsiasi intervento.

  

potenziali fonti di pericolo.
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AVVERTENZE GENERALI 
Questa caldaia serve a riscaldare l’acqua ad una temperatura inferiore a quella di ebollizione a pressione atmosferica. Essa deve 
essere allacciata ad un impianto di riscaldamento e ad una rete di distribuzione di acqua calda sanitaria, compatibilmente alle sue 

37 del 22.01.08, far effettuare:
  

sull’imballo e dalla targa presente sull’apparecchio. 
Un controllo che il camino abbia un tiraggio adeguato, non presenti strozzature e non siano inseriti nella canna fumaria scarichi 

vigenti.
Un controllo che, nel caso di raccordi su canne fumarie preesistenti, queste siano state perfettamente pulite poiché le scorie, 
staccandosi dalle pareti durante il funzionamento, potrebbero occludere il passaggio dei fumi.

precauzioni di seguito riportate.
  
1.   Circuito sanitario
  
1.1
di un dosatore di polifosfati o di un sistema di pari effetto rispondente alle normative vigenti.
  
1.2 E’ necessario effettuare un lavaggio accurato dell’impianto dopo l’installazione dell’apparecchio e prima del suo utilizzo.
  
1.3 I materiali utilizzati per il circuito acqua sanitaria sono conformi alla Direttiva 98/83/CE.
  
2.   Circuito di riscaldamento
  

 Prima di procedere all’installazione della caldaia l’impianto deve essere opportunamente pulito allo scopo 

alcalini, che non attacchino i metalli, le parti in plastica e gomma. Per la protezione dell’impianto dalle incrostazioni è necessario 
l’utilizzo di prodotti inibitori quali SENTINEL X100 e FERNOX protettivo per impianti di riscaldamento. Per l’utilizzo di questi 
prodotti seguire attentamente le istruzioni fornite con i prodotti stessi.
   

 Prima di procedere all’installazione della caldaia l’impianto deve essere completamente svuotato ed 
opportunamente pulito da fanghi e contaminanti utilizzando prodotti idonei disponibili sul mercato. I prodotti raccomandati per 
la pulizia sono: SENTINEL X300 o X400 e FERNOX rigeneratore per impianti di riscaldamento. Per l’utilizzo di questi prodotti 
seguire attentamente le istruzioni fornite con i prodotti stessi. Ricordiamo che la presenza di depositi nell’impianto di riscaldamento 
comporta dei problemi funzionali alla caldaia (es. surriscaldamento e rumorosità dello scambiatore)
  

  
Che i dati di targa siano rispondenti a quelli delle reti di alimentazione (elettrica, idrica, gas).
Che l’installazione sia conforme alle normative vigenti, in particolare: UNI-CIG 7129, 7131, Regolamento di Attuazione della 

Che sia stato effettuato regolarmente il collegamento alla rete elettrica provvista di messa a terra.
 

La mancata osservazione di queste avvertenze comporta il decadimento della garanzia dell’apparecchio. I nominativi dei 

protettivo della caldaia. Non utilizzare per lo scopo utensili o materiali abrasivi perché potrebbero danneggiare le parti 
verniciate. 

    
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

 
Regolare la temperatura di mandata caldaia in funzione del tipo di impianto. Per impianti con termosifoni, si consiglia di impostare 

raggiungere il comfort ambiente richiesto. Nel caso di impianto con pannelli radianti a pavimento, non superare la temperatura 
prevista dal progettista dell'impianto. È consigliabile l’utilizzo della Sonda Esterna e/o del Pannello di Controllo per adattare 
automaticamente la temperatura di mandata in funzione delle condizioni atmosferiche o della temperatura interna. In questo modo 
non viene prodotto più calore di quello che è effettivamente necessario. Regolare la temperatura ambiente senza surriscaldare i 
locali. Ogni grado in eccesso comporta un consumo energetico maggiore, pari a circa il 6%. Adeguare la temperatura ambiente 
anche in funzione del tipo di utilizzo dei locali. Ad esempio, la camera da letto o le stanze meno usate possono essere riscaldate 
ad una temperatura inferiore. Utilizzare la programmazione oraria ed impostare la temperatura ambiente nelle ore notturne 

di assenza prolungata, come ad esempio una vacanza, abbassare ulteriormente il set di temperatura. Non coprire i radiatori per 

breve periodo.
  

 
Un buon risparmio si ottiene impostando la temperatura sanitaria dell’acqua desiderata evitando di miscelarla con l’acqua fredda. 
Ogni ulteriore riscaldamento causa uno spreco di energia e una maggiore creazione del calcare.
 

BAXI  tra i leader in Europa nella produzione di caldaie e sistemi per il riscaldamento ad alta 

(ISO 14001) e per la salute e sicurezza (OHSAS 18001). Questo attesta che BAXI S.p.A. riconosce 

prodotti, la salute e sicurezza dei propri dipendenti. 
L’azienda attraverso la propria organizzazione è costantemente impegnata a implementare e 
migliorare tali aspetti a favore della soddisfazione dei propri clienti. 
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1. MESSA IN FUNZIONE DELLA CALDAIA
Procedere come di seguito descritto per le corrette operazioni di accensione:
 

Aprire il rubinetto del gas (di colore giallo, normalmente posizionato sotto alla caldaia);

Alimentare elettricamente la caldaia;
La caldaia esce dalla fabbrica con i circuiti di Riscaldamento e Sanitario disabilitati. Prima di abilitare tali circuiti attivare la 
procedura di DEAREAZIONE dell'impianto come descritto nel paragrafo 15 FUNZIONI SPECIALI  "Funzione deareazione 
(312)". Al termine della funzione abilitare il circuito di riscaldamento ed il circuito sanitario utilizzando il tasto EASY MENU ( 

 
Il pannello di controllo della caldaia può essere installato a parete per gestire la temperatura del locale da riscaldare.

  

 
PANNELLO DI CONTROLLO

Bruciatore acceso
(Potenza %: 1<70% -  2>70%)

Modo di funzionamento: temperatura ambiente di 
comfort

Modo di funzionamento: temperatura ambiente 
ridotta  (solo se installato in ambiente )

Modo di funzionamento in riscaldamento :

Modo di funzionamento: sanitario abilitato

Modo di funzionamento: AUTOMATICO

Modo di funzionamento: MANUALE

Abbinamento impianto SOLARE

Presenza  anomalia

Spento: riscaldamento e sanitario disabilitati 
(è attiva solo la protezione antigelo di caldaia) Anomalia che impedisce l’accensione del bruciatore

Funzione spazzacamino attiva Richiesto intervento Assistenza Tecnica

Funzione programma vacanze attivo Pressione acqua caldaia/impianto bassa

Trasmissione dati 
(solo se connesso il dispositivo WIRELESS) Unità di misura impostate (SI/US)

1.1 IMPOSTAZIONI DI BASE DEL PANNELLO DI CONTROLLO
  
PROCEDURA DI CONFIGURAZIONE DI PRIMA ACCENSIONE
  
 
Alla prima accensione della caldaia è necessario effettuare la seguente procedura (il testo è in lingua INGLESE 

  
 B per 5 secondi;

sul display è visualizzato un valore percentuale crescente da 1 a 100. L'operazione di sincronizzazione dei dati richiede alcuni 
minuti di attesa;
impostare la lingua, la data e l'ora.

  

CBA
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2. ACCESSO AI MENU DI CONFIGURAZIONE DEI PARAMETRI

a Data : giorno, mese, anno
b Giorno della settimana
c Pressione caldaia / circuito di riscaldamento
d Orologio: ora e minuti

la seguente (fare riferimento al capitolo "Descrizione Simboli"): 
  

 C    B  per scegliere il menu desiderato;  B  per confermare 
oppure    C per uscire senza salvare. 
  

  
Informazioni (capitolo 2.1)
Ora e data (capitolo 2.2)
Unità di comando (capitolo 2.3)
Programma orario riscald. (1,2 - capitolo 5)
Programma orario riscald.3 (capitolo 5)
Programma orario sanitario (capitolo 5.3)
Programma orario aux
Vacanze Riscaldamento (1,2,3 - capitolo 4.2)
Circuito riscaldamento  (1,2,3 - capitolo 4.1.1)
Circuito Sanitario
Scaldatore istant ACS (non utilizzato per questo tipo di caldaia)
Errore (capitolo 7)
Parametri diagnostica

  
2.1 MENU INFORMAZIONI 

In presenza di anomalia, il primo dato visualizzato è il codice dell'anomalia stessa.  
  
  

Per visualizzare le informazioni di caldaia selezionare la voce " Informazioni" seguendo la procedura del capitolo 2. 
  

Temperatura caldaia Temperatura di mandata della caldaia
Temperatura esterna Temperatura esterna
Temperatura esterna min. Minimo valore memorizzato della temperatura esterna (con Sonda Esterna collegata)
Temperatura esterna max. Massimo valore memorizzato della temperatura esterna (con Sonda Esterna collegata)
Temperatura sanitario Temperatura sanitaria (valore letto dalla sonda del circuito sanitario della caldaia)
Temperatura collettore Temperatura istantanea della sonda collettore (con abbinamento impianto solare)

(On/Off) Modo di funzionamento del circuito di riscaldamento (circuiti: 1,2,3)
Stato circuito sanitario Carico Modo di funzionamento del circuito sanitario
Stato caldaia (On/Off) Modo di funzionamento della caldaia 
Stato solare -

xxxxxxxxxx

2.2 MENU IMPOSTAZIONE ORA E DATA 
Per impostare l’ora e la data seguire la procedura del capitolo 2 e agire nel modo seguente:
 

Accedere al menu Ora e Data   B    1 (Ore / minuti)   B (l'ora lampeggia)
 B  B  per confermare (i minuti lampeggiano)   B  B per confermare.
 B 2 (Giorno / mese) e  3 (Anno) eseguendo la stessa procedura sopraccitata.

 C per ritornare al menu precedente.
 
  
 
  
2.3 MODIFICARE LA LINGUA (menu Unità di comando)
Per impostare la lingua seguire la procedura del capitolo 2 e agire nel modo seguente: 

accedere al menu Unità di comando   B  per selezionare la riga di programma 20 (Cambia Lingua);
B  per scegliere la propria lingua   B  per salvare.

C  per ritornare al menu precedente.
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2.4 REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA
La regolazione della temperatura si effettua ruotando la manopola B rispettivamente verso destra   per aumentare il valore e 
verso sinistra   per diminuirlo e   B  per confermare.   
  
  
RISCALDAMENTO
  
La temperatura da regolare, per il circuito di riscaldamento, può essere: 
  

 se il Pannello di Controllo è istallato in caldaia.
  

 se il Pannello di Controllo è installato a parete.
ACQUA CALDA SANITARIA
  
Per regolare la temperatura dell'acqua sanitaria, selezionare il " setpoint nominale sanitario" come descritto al capitolo 3 e   B  
per impostare il valore di temperatura richiesto. 
  
  

3. FUNZIONI ASSOCIATE AL TASTO EASY MENU (menu rapido  )
Premere il tasto   A  e   B  per scorrere le seguenti funzioni: 
  

Standby/funzionamento
Funz. Sanitario forzato
Modo. funzion. Circ. Risc.1
Temp.comfort. Circ.Riscal.1
Modo funzion. Sanitario
Setpoint nominale Sanitario

  
quindi   B  per attivare la funzione scelta,  B  B per confermare.
  
  
Standby/funzionamento 
Attivando questa funzione sul display appare il simbolo    e viene disabilitato il funzionamento della caldaia in sanitario e in 
riscaldamento (è attiva la funzione antigelo). Per ripristinare il funzionamento della caldaia ripetere la procedura descritta sopra.
  
Funz. Sanitario forzato

impostata, indipendentemente dalla fascia oraria impostata.
  
Modo. funzion. Circ. Risc.1 
All'interno di questo menu è possibile scegliere il modo di funzionamento della caldaia come spiegato al capitolo 4.
  
Temp.comfort. Circ.Riscal.1 

  
Modo funzion. Sanitario
Selezionare questo menu per abilitare "On" o disabilitare "Off" il funzionamento del sanitario. La funzione "Eco" non è utilizzata 
per questo modello di caldaia.
  
Setpoint nominale Sanitario

  

Quando il sanitario è disabilitato, sul display il simbolo  scompare.  
  
  

4. MODI DI FUNZIONAMENTO
4.1 RISCALDAMENTO
Ci sono 4 modi di funzionamento della caldaia in riscaldamento: Comfort - Ridotto - Automatico - Spento -protez.antigelo-. Per 
impostare uno dei modi di funzionamento la procedura è la seguente: 
  

Dal menu principale    A   B    Modo funzion. Circ.Risc.1   B  per confermare.
B (senso antiorario)      B per confermare oppure   

C per uscire senza salvare.
   

  
Ruotando la manopola B si regola la temperatura di mandata caldaia. 
  
DESCRIZIONE DEI MODI DI FUNZIONAMENTO
  

Comfort: il riscaldamento è sempre attivo (simboli visualizzati  ).
Ridotto: il riscaldamento è disabilitato (simboli visualizzati );
Automatico: il riscaldamento dipende dalla fascia oraria impostata (simboli visualizzati );

: il riscaldamento è disabilitato.
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 il Pannello di Controllo è installato a parete 
  
Ruotando la manopola B si regola la temperatura ambiente del locale da riscaldare. 
  
DESCRIZIONE DEI MODI DI FUNZIONAMENTO
  

Comfort );
Ridotto );
Automatico: la temperatura del locale da riscaldare dipende dalla fascia oraria impostata (simboli visualizzati );

Durante il funzionamento della caldaia nella modalità Automatico, ruotando la manopola B si effettua una regolazione 
  

  
  

      
4.1.1 REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA AMBIENTE RIDOTTA DI RISCALDAMENTO
Per impostare la temperatura ambiente Ridotto, agire nel modo seguente: 
  

 C   B    "Circuito riscaldamento 1"   B.
 B    la riga di programma 712 (Temperatura ridotta) quindi   B  (il valore di temperatura inizia a lampeggiare) ;
  B  B per confermare.

  C per ritornare al menu precedente.
  
La regolazione della temperatura ambiente di comfort può essere effettuata, oltre che dal tasto A
parametro 710 come descritto sopra. 

  
4.2 PROGRAMMA VACANZE
Questa funzione consente all’utente di scegliere quale valore di temperatura ambiente impostare durante la propria assenza (per 
esempio durante una vacanza). Si può impostare la temperatura minima di  o la temperatura ridotta (riga di programma 
648). Alla riga di programma 641 (Preselezione) sono disponibili 8 livelli di programmazione chiamati Periodo 1 (quindi 8 giorni 
da programmare in accensione e spegnimento ). Quando la funzione è attiva sul display è visualizzato il simbolo . 
  
La procedura da seguire per attivare la funzione e programmare le fasce orarie è la seguente:
  
 

 C      Vacanze Riscaldamento 1
 B   riga di programma 641 ("Preselezione")   B Periodo 1 (lampeggia)   B e scegliere quale impostare (da 1 a 

8) quindi  B    riga di programa 642.
 B  per impostare il periodo di inizio (642)   B    B per impostare il mese   B e   B per impostare il giorno  

B  per confermare.   
Ripetere la stessa sequenza di istruzioni per impostare anche la riga di programma 643
operativa il giorno seguente).

B   la riga di programma 648    B   B per impostare la 
temperatura minima di funzionamento se  o ridotta e  B  per confermare.
Ripetere questi tre punti per impostare altri periodi oppure   C  per ritornare al menu precedente.

  

5. PROGRAMMAZIONE ORARIA
Prima di procedere alla programmazione è necessario attivare il modo di funzionamento Automatico (capitolo MODI DI 
FUNZIONAMENTO).  
  

La programmazione oraria in riscaldamento ( ) e in sanitario ( ) 
consentono d’impostare il funzionamento automatico della caldaia in determinate fasce orarie giornaliere e in determinati 

a è il 
periodo di funzionamento alla temperatura di comfort e b è il periodo di funzionamento nel modo ridotto (capitolo MODI DI 
FUNZIONAMENTO). Le impostazioni di funzionamento della caldaia possono essere fatte per  oppure per 

 (tutti i giorni dal Lu alla Do). 
 
INTERVALLI  SETTIMANALI PREIMPOSTATI

 
Lu - Do (gruppi di giorni)
Lu - Ve (gruppi di giorni)
Sa - Do (gruppi di giorni)
Lu - Ma - Me - Gio - Ve - Sa - Do (giorni singoli)

 
FASCE ORARIE GIORNALIERE PREIMPOSTATE

 

06:00-08:00 .. 17:00-23:00
06:00-23:00
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5.1 GRUPPI DI GIORNI
Questa funzione consente di impostare uno dei 3 intervalli settimanali disponibili, ciascuno con tre fasce orarie giornaliere di 

501...506. Gli intervalli 
sono i seguenti:
  
Lu - Do (valore di fabbrica)  /  Lu - Ve  /  Sa - Do.
 

Se l'impianto è suddiviso in zone ciascuna controllata dal proprio Pannello di Controllo/Unità ambiente, la programmazione 
di ogni singola zona deve essere impostata singolarmente su ciascun dispositivo.  
  

  
5.2 GIORNI SINGOLI

  
5.3 PROCEDURA DI MODIFICA DELLA PROGRAMMAZIONE ORARIA (riscaldamento/sanitario) 

delle tre fascie orarie - righe di programma 501...506 per il riscaldamento e 561...566 per il sanitario come di seguito descritto.
PROCEDURA DI MODIFICA DELLA PROGRAMMAZIONE DEL CIRCUITO DI RISCALDAMENTO
  

 C    B      B   riga di programma 500 (Preselezione giorni).
 B e il campo  (capitolo GRUPPI DI GIORNI) inizia a lampeggiare    B per scorrere i giorni ("Gruppi di 

giorni" o "Giorni singoli")   B per confermare.
 B   riga di programma 514 (Programma preimpostato?)   B  e  B per selezionare uno dei 3 programmi preimpostati 

della programmazione oraria "Gruppi di giorni" (capitolo GRUPPI DI GIORNI) oppure   B  di uno scatto in senso orario per 
passare alla programmazione manuale: righe di programma 501....506.

  
PROCEDURA DI MODIFICA DELLA PROGRAMMAZIONE DEL CIRCUITO SANITARIO
  
La procedura per abilitare la programmazione oraria dell' acqua calda sanitaria è la stessa della programmazione oraria prevista 
per il riscaldamento. La differenza è solo nel nome del menu  e nelle righe di programma da 
impostare 560 (Preselezione giorni). Per disabilitare questa funzione è necessario seguire la procedura sotto desctitta al capitoletto 
"Ripristinare la Programmazione Originale di Fabbrica".  
 
TABELLA  RIASSUNTIVA

GRUPPI DI GIORNI RIGA DI PROGRAMMA 514 (riscaldamento) / 574 (sanitario)

Intervallo settimanale
Programmi preimpostati

Accensione1 – Spegnimento1 Accensione2 – Spegnimento2 Accensione3 – Spegnimento3

Lu – Do
Lu – Ve
Sa – Do

GIORNI SINGOLI RIGHE DI PROGRAMMA  501 502 503 504 505 506 (riscaldamento) / 561 562 563 564 565 566 (sanitario)

Intervallo giorni
Programmi preimpostati

Accensione1 – Spegnimento1 Accensione2 – Spegnimento2 Accensione3 – Spegnimento3

Lu-Ma-Me-Gio-Ve-Sa-Do

Per agevolare la programmazione è possibile copiare i programmi esistenti su altri giorni della settimana. La procedura è la 
seguente.  
  

COPIARE UN PROGRAMMA SU UN ALTRO GIORNO
Dopo avere programmato la fascia oraria di un determinato giorno, è possibile copiarla su uno o più giorni della settimana.
  
Il parametro tra parentesi "(  )" si riferisce alla programmazione oraria in SANITARIO
  

Dalla riga di programma 514 (574) (se è stata utilizzata una delle 3 fasce orarie preimpostate) oppure dalla riga di programma 
501 (561) 515 
(575).
Sul display appare la scritta Copia?.

B    Copia su e il giorno della settimana lampeggia.
B  per scorrere i giorni della settimana, scegliere su quale copiare il programma e B  per confermare.

Ripetere il punto sopra se si vuole copiare lo stesso programma giornaliero su altri giorni.
C  per ritornare al menu precedente.
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RIPRISTINARE LA PROGRAMMAZIONE ORIGINALE (DI FABBRICA)
  
E’ possibile cancellare la programmazione settimanale effettuata, abilitando sempre il riscaldamento in comfort (il valore che viene 
impostato è 00-24 uguale per tutti i giorni della settimana). 
  

C B  B   la riga di programma 500 (Programma orario riscald. 1) o 560 
(Programma orario sanitairo).

B di una posizione in senso antiorario,   la riga di programma 516 (Valori preimpostati) per il riscaldamento e la riga di 
programma 576 per il sanitario.

B   si   B  per confermare.
C  per ritornare al menu precedente.

  
Terminata la procedura, visualizzando il menu principale si nota che la barra di programmazione giornaliera è cambiata. Il 
riscaldamento risulta sempre attivo nelle 24h. Per riprogrammare la caldaia è necessario ripetere la procedura descritta al 
capitolo PROGRAMMAZIONE ORARIA.

  
5.4 FUNZIONE DI BLOCCO DEL PANNELLO DI CONTROLLO 
Allo scopo di salvaguardare la programmazione impostata da persone non autorizzate, è possibile bloccare tutte le funzioni 
associate al tasto C.
  
Procedura di BLOCCO 
  

C  B   Unità di comando   B  premere per confermare.
B    riga di programma 27 (Blocco programmazione)  B  per confermare. 
B   On   B  per abilitare la funzione di blocco.

  
Procedura di SBLOCCO
  

C     A e B (mantenere premuti circa 6 secondi)    ".
  
Questa fase di sblocco è temporanea e ha la durata di 1 minuto al termine del quale il blocco si ripristina automaticamente. Per 
sbloccare in modo permanente la funzione, attivare la procedura di sblocco temporanea quindi  B su Off alla riga di programma 
27 (Blocco programmazione)  e    B per confermare lo sblocco.  
  

6. SPEGNIMENTO DELLA CALDAIA
Per lo spegnimento della caldaia occorre togliere l’alimentazione elettrica dell’apparecchio mediante l'interruttore bipolare. Nel 
modo di funzionamento “Spento -protez.antigelo-”  la caldaia rimane spenta ma i circuiti elettrici restano in tensione ed 

.
  
  

7. ANOMALIE
A Codice di anomalia principale (vedere tabella)

B Codice di anomalia secondario

C Descrizione anomalia

, le informazioni visualizzate sul display sono:
 

Un codice di anomalia (A)
Un codice di anomalia secondario (B)
Una breve descrizione dell’anomalia (C);
Sul display potrebbero apparire i seguenti simboli:       
DELLA CALDAIA".

 
In presenza di anomalia, per visualizzare il menu principale,   C. Il simbolo    rimane presente sul display ad indicare che 
l’apparecchio è comunque in anomalia, dopo un minuto il display ritorna a visualizzare la schermata dell’anomalia come illustrato 

 
7.1 RIPRISTINO DELLE ANOMALIE
Il ripristino dell'anomalia può essere di tipo AUTOMATICO, MANUALE oppure richiedere l’intervento del SERVIZIO DI ASSISTENZA 
TECNICA AUTORIZZATO. Vediamo le singole voci nel dettaglio: 
 
AUTOMATICO
Se sul display appare il simbolo lampeggiante , l'anomalia verrà ripristinata automaticamente (anomalia temporanea) appena 
termina la causa che l'ha generata.
Spesso le anomalie di questo tipo sono generate dalle temperature troppo elevate di mandata e/o ritorno dell’acqua in caldaia, 
quindi si resettano automaticamente appena la temperatura scende sotto al valore critico. Se la stessa anomalia si ripete con una 
certa frequenza e/o non viene resettata automaticamente dalla caldaia, contattare il Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato.
 
 



7219836.01 (1-04/15) 12

S
e

z
io

n
e

 U
T

E
N

T
E

  
(i

t)
MANUALE
Per resettare manualmente l’anomalia, quando appare il codice di anomalia   B   B   “Sì”   B per confermare. Dopo 
qualche secondo il codice di anomalia scompare.
 
 
RICHIESTA INTERVENTO DEL SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA AUTORIZZATO
Se il display visualizza il simbolo  insieme al simbolo , è necessario contattare il SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA 
AUTORIZZATO. Prima di effettuare la chiamata, si consiglia di annotare il/i codice/i di anomalia/e ed il breve testo che accompagna 
l’anomalia stessa. 
  
  

TECNICA AUTORIZZATO.
 
TABELLA DELLE ANOMALIE 

 Descrizione anomalia Descrizione anomalia

10 Sensore sonda esterna 125 Intervento di sicurezza per mancanza di circolazione.
(controllo effettuato tramite un sensore di temperatura)

20 Sensore NTC di mandata 128
28 Sensore NTC fumi 130 Intervento sonda NTC fumi per sovratemperatura
40 Sensore NTC di ritorno 133

50 Sensore NTC sanitario
(solo per modello solo riscaldamento con bollitore) 151 Anomalia interna scheda caldaia

52 Sensore sanitario solare (se abbinato un impianto solare) 152 Errore generico di parametrizzazione

73 Sensore collettore solare (se abbinato un impianto solare) 153
Reset forzato per aver tenuto premuto il tasto di Reset 
per più di 10 secondi (vedere capitolo “ANOMALIE NON 
RESETTABILI DALL’UTENTE”)

83 Problema di comunicazione tra scheda caldaia e 
unità comando. Probabile corto circuito sul cablaggio. 160 Anomalia funzionamento ventilatore

84 (anomalia interna) 321 Sensore NTC sanitario guasto 

98 Accessorio non rilevato (*) 343 Errore generico di parametrizzazione del solare
(se abbinato un impianto solare)

109 Presenza d’aria nel circuito di caldaia (anomalia temporanea) 384

110 Intervento termostato di sicurezza per sovratemperatura.
(pompa bloccata o aria nel circuito di riscaldamento) 385 Tensione di alimentazione troppo bassa

111 Intervento elettronico di sicurezza per sovratemperatura. 386 Soglia velocità ventilatore non raggiunta 

117 Pressione circuito idraulico troppo alta 430 Intervento di sicurezza per mancanza di circolazione 
(controllo effettuato tramite un sensore di pressione)

118 Pressione circuito idraulico troppo bassa 432 Termostato di sicurezza scattato a causa della temperatura 
troppo elevata o messa a terra mancante (E110)

(*)  

8. RIEMPIMENTO IMPIANTO
B, ad impianto freddo, 

sia di 1 - 1,5 bar. In caso di pressione bassa, agire sul rubinetto " A" di caricamento della 

  

A Rubinetto di riempimento caldaia/ impianto
B Manometro

Si raccomanda di porre particolare cura nella fase di riempimento dell’impianto 
di riscaldamento. In particolare aprire le valvole termostatiche eventualmente 

dell’impianto. BAXI non si assume alcuna responsabilità per danni derivati dalla presenza 
di bolle d’aria all’interno dello scambiatore primario dovuta ad errata o approssimativa 
osservanza di quanto sopra indicato.
 

consente il funzionamento della caldaia.
 
  

 

AUTORIZZATO.
   

 

bis
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9. CAMBIO GAS
Le caldaie possono funzionare sia a gas metano (G20) che a  gas GPL (G31). Nel caso in cui si renda necessario il cambio gas 
ci si dovrà rivolgere al SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA AUTORIZZATO.
 
    
  

10. ARRESTO PROLUNGATO IMPIANTO E PROTEZIONE ANTIGELO
E’ buona norma evitare lo svuotamento dell’intero impianto di riscaldamento poiché ricambi d’acqua possono causare inutili e 
dannosi depositi di calcare all’interno della caldaia e dei corpi scaldanti. Se durante l’inverno l’impianto termico non dovesse 
essere utilizzato, nel caso di pericolo di gelo, è consigliabile miscelare l’acqua dell’impianto con idonee soluzioni anticongelanti 

La funzione è operativa se la caldaia è alimentata elettricamente, c’è gas, la pressione dell’impianto è quella prescritta e la 
caldaia non è in blocco.
   

 11. ISTRUZIONI PER L'ORDINARIA MANUTENZIONE
la caldaia dal Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato.
Una manutenzione accurata è sempre motivo di risparmio nella gestione dell’impianto.
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AVVERTENZE PRIMA DELL'INSTALLAZIONE
Le note ed istruzioni tecniche che seguono sono rivolte agli installatori per dar loro la possibilità di effettuare una perfetta 
installazione. Le istruzioni riguardanti l’accensione e l’utilizzo della caldaia sono contenute nella parte destinata all’utente. 
L'installazione deve rispondere alle prescrizione delle norme UNI e CEI, delle leggi e della normativa tecnica locale. In particolare 
devono essere rispettate:
 

Norme UNI-CIG 7129-7131 e CEI 64-8 e 64-9;

Disposizioni dei Vigili del Fuoco, dell’Azienda del gas ed in specie i Regolamenti Comunali.
 
Questa caldaia può essere installata all'esterno in luogo parzialmente protetto. Per luogo parzialmente protetto si intende quello 
in cui la caldaia non è esposta all'azione diretta delle precipitazioni atmosferiche (pioggia, neve, grandine, ecc.).
Inoltre, il tecnico installatore dev’essere abilitato all’installazione degli apparecchi per riscaldamento secondo il DM n.37 del 
22.01.08. Oltre a ciò va tenuto presente che:
 

La caldaia può essere utilizzata con qualunque tipo di piastra convettrice, radiatore, termoconvettore, alimentati a due tubi o 
monotubo. Le sezioni del circuito saranno, in ogni caso, calcolate secondo i normali metodi, tenendo conto della caratteristica 

La prima accensione deve essere effettuata dal Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato, rilevabile dal foglio allegato.
 
AVVERTENZA POMPA SUPPLEMENTARE: in caso di utilizzo di una pompa supplementare si consiglia di inserire un disgiuntore 

pressostato acqua presente in caldaia.
 
AVVERTENZA IMPIANTO SOLARE: in caso di collegamento della caldaia istantanea (mista) ad un impianto con pannelli solari, 

 
REGOLAZIONE TEMPERATURA SU IMPIANTO DI RISCALDAMENTO IN ALTA TEMPERATURA: allo scopo di evitare frequenti 

 
REGOLAZIONE TEMPERATURA SU IMPIANTO DI RISCALDAMENTO A BASSA TEMPERATURA: per un impianto a bassa 
temperatura (come ad esempio un impianto a pavimento), si raccomanda di abbassare il setpoint massimo di temperatura della 

 
La mancata osservazione di queste avvertenze comporta il decadimento della garanzia dell’apparecchio.
 

potenziali fonti di pericolo.
   

  
  

12. INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA
SECTION" C.

  

posizione degli attacchi idrici e gas presenti nella traversa inferiore della dima stessa. Assicurarsi che la parte posteriore della 
caldaia (schienale) sia il più possibile parallelo al muro (in caso contrario spessorare la parte inferiore). E’ consigliabile installare, 
sul circuito di riscaldamento, due rubinetti d’intercettazione (mandata e ritorno) G3/4, disponibili a richiesta, che permettono, in 
caso d’interventi importanti, di operare senza dover svuotare tutto l’impianto di riscaldamento. Nel caso di impianti già esistenti e 
nel caso di sostituzioni è consigliabile, oltre a quanto citato, prevedere sul ritorno alla caldaia ed in basso un vaso di decantazione 
destinato a raccogliere i depositi o scorie presenti anche dopo il lavaggio e che nel tempo possono essere messi in circolazione. 
Fissata la caldaia alla parete effettuare il collegamento ai condotti di scarico e aspirazione, forniti come accessori, come descritto 
nei successivi capitoli. Collegare il sifone ad un pozzetto di scarico assicurando una pendenza continua. Sono da evitare tratti 
orizzontali.

  

  

  
  
12.1 DOTAZIONI PRESENTI NELL'IMBALLO
  

Dima
Traversa sostegno caldaia
Rubinetto gas (1) e Rubinetto entrata acqua (2)
Tasselli 8 mm e viti a pressione
Giunti telescopici (3)-(4)-(5)-(6)-(7) 

  
ACCESSORI forniti su richiesta: - rubinetti di mandata/ritorno riscaldamento e giunti telescopici.
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13. INSTALLAZIONE DEI CONDOTTI
riportata una descrizione. La caldaia è, all’origine, predisposta per il collegamento ad un condotto di scarico - aspirazione di tipo 
coassiale, verticale o orizzontale. La caldaia può essere utilizzata anche con condotti separati utilizzando l'accessorio sdoppiatore.
 

  
 
AVVERTENZE
  

 I terminali per lo scarico sdoppiato devono essere previsti all’interno di un quadrato di 50 cm di lato. Istruzioni dettagliate 
sono presenti assieme ai singoli accessori.
  
C53 I terminali per l’aspirazione dell’aria comburente e per l’evacuazione dei prodotti della combustione non devono essere 

  
C63 La massima perdita di carico dei condotti non deve superare i 100 Pa

  
 Il camino o canna fumaria utilizzata deve essere idonea all’uso.

  
  

  

Per una migliore installazione si consiglia di utilizzare gli accessori forniti dal costruttore  
  

  

  

13.1 CONDOTTI  COASSIALI
Questo tipo di condotto permette lo scarico dei combusti e 

permette di collegare la caldaia ai condotti di scarico-
aspirazione in qualsiasi direzione grazie alla possibilità di 

curva supplementare in abbinamento al condotto coassiale o 

In caso di scarico all’esterno il condotto scarico-aspirazione 
deve fuoriuscire dalla parete per almeno 18 mm per permettere 
il posizionamento del rosone in alluminio e la sua sigillatura 

 

 

DISPONIBILI ALLA FINE DEL MANUALE NELL' ALLEGATO "SECTION" D.   

13.2 CONDOTTI  SEPARATI
Questo tipo di condotto permette lo scarico dei combusti 

L’aspirazione dell’aria comburente può essere effettuata 
in zone diverse rispetto a quelle dello scarico. L’accessorio 
sdoppiatore, fornito come accessorio, è costituito da un 
raccordo riduzione scarico 80 (B) e da un raccordo aspirazione 
aria (A). La guarnizione e le viti del raccordo aspirazione aria 
da utilizzare sono quelle tolte in precedenza dal tappo.
  

scarico e di aspirazione adattandolo alle diverse esigenze. 
Essa può essere utilizzata anche come curva supplementare 
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KIT SDOPPIATORE SINGOLO 
Per installazioni particolari dei condotti di scarico/aspirazione 
dei fumi, è possibile utilizzare l'accessorio sdoppiatore 
singolo (C) fornito come accessorio. Questo accessorio, 
infatti, consente di orientare lo scarico e l'aspirazione in 
qualsiasi direzione grazie alla possibilità di rotazione a 

L’aspirazione dell’aria comburente può essere effettuata in 
zone diverse rispetto a quelle dello scarico. Il kit sdoppiatore 

all’aria comburente e ai fumi di scarico di entrare/uscire da 
due condotti (80 mm) separati. Per maggiori informazioni 
leggere le istruzioni di montaggio che accompagnano 
l'accessorio stesso.  
  

DISPONIBILI ALLA FINE DEL MANUALE NELL' ALLEGATO "SECTION" D. 

14. COLLEGAMENTI ELETTRICI
di messa a terra, eseguito come previsto dalle vigenti Norme di sicurezza sugli impianti (DM n.37 del 22.01.08). La caldaia va 

la polarità Linea-Neutro. 

In casi di sostituzione del cavo di alimentazione deve essere utilizzato un cavo armonizzato “HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2 con 
diametro massimo di 8 mm. I fusibili, del tipo rapido da 2A, sono incorporati nella morsettiera di alimentazione (estrarre il porta-
fusibile di colore nero per il controllo e/o la sostituzione).
Ruotare verso il basso la scatola comandi ed accedere alle morsettiere M1 e M2 destinate ai collegamenti elettrici togliendo il 
coperchio di protezione.  

non sia alimentato elettricamente.  

MORSETTIERA M1 (rispettare la polarità L - N)
(L) Linea (marrone) 
  
(N) Neutro (celeste). 
  

Messa a Terra (giallo-verde). 
  
(1) (2) Termostato Ambiente.
  

MORSETTIERA M2
Morsetti 1(retroilluminazione) - 2(massa) - 3(+12V  
collegamento Pannello di Controllo installato a parete (bassa 
tensione).
 

 collegamento Sonda Esterna (fornita 
come accessorio).
 
Morsetti 6 - 5 (comune
solare, di cascata, etc).
 

solare, di cascata, etc).
 

 non utilizzato.
 

 collegamento della sonda del bollitore sanitario 
(per modelli di caldaie solo riscaldamento).
 
MORSETTIERA M3 
Morsetti 1...5: non utilizzati.
 
Morsetto 6 - 7: collegamento relè multifunzione (esempio impianto a zone capitolo 14.3).
 
14.1 COLLEGAMENTO TERMOSTATO AMBIENTE
Per collegare il Termostato Ambiente alla caldaia, agire come di seguito descritto:
  

togliere l'alimentazione elettrica alla caldaia;
accedere alla morsettiera M1;
rimuovere il ponticello ai capi dei contatti 1-2 e collegare i cavetti del Termostato Ambiente;
alimentare elettricamente la caldaia ed assicurarsi che il Termostato Ambiente funzioni correttamente.  

Si rende necessario ripristinare il ponticello sui morsetti 1-2 della morsettiera M1 di caldaia nel caso in cui non venga 
utilizzato il termostato ambiente oppure nel caso in cui venga installato il Pannello di Controllo a parete (capitolo 14.2).
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14.2 INSTALLAZIONE A PARETE DEL PANNELLO DI CONTROLLO
Per il funzionamento della caldaia, con Pannello di Controllo installato a parete, è necessario l'acquisto dell'accessorio B fornito 
con la base B1 B per le corrette 
operazioni di montaggio ed utilizzo. La procedura da seguire è la seguente:
  

Togliere l'alimentazione elettrica alla caldaia.
Far passare i tre cavetti, provenienti dalla morsettiera M2 di caldaia, nel foro della base B1 da applicare al muro.
Collegare i cavetti 1-2-3 della morsettiera di caldaia M2 rispettivamente ai morsetti (1)-(2)-(3) della morsettiera della base B1.
Fissare la base B1 al muro mediante i tasselli e le viti forniti in dotazione all'accessorio.
Applicare il Pannello di Controllo A
Posizionare l'accessorio B sul pannello frontale della caldaia.
Alimentare elettricamente la caldaia assicurandosi che il Pannello di Controllo si accenda.

  

A Pannello di Controllo B Accessorio interfaccia a led B1 Base per Pannello di Controllo a parete
(1) Retroilluminazione del display +12V (2) Collegamento di massa (3) Alimentazione/Segnale +12V

e della temperatura di mandata modulante).   
  

  

14.2.1 IMPOSTAZIONE PARAMETRI

SI CONSIGLIA DI ANNOTARE, NELLA TABELLA AL TERMINE DI QUESTO MANUALE ISTRUZIONI, TUTTI I PARAMETRI 
MODIFICATI. 

  

LEGENDA MENU DI FIGURA   
 

1 3 Specialista
2 Messa in servizio 4 OEM

La procedura per accedere ai quattro menu che consentono la 
programmazione della caldaia è la seguente:
  

dal menu principale  C.
  A e C (mantenere premuti circa 6 secondi)   

B   menu 1-2-3-4
  C  ripetutamente per ritornare indietro di un menu alla 

  
Quando il Pannello di Controllo è installato a parete è 
necessario abilitare la sonda ambiente e la modulazione 
della temperatura di mandata, la procedura da seguire è la seguente:
 
A) SONDA AMBIENTE
 

Accedere al menu 2.
 B   Unità di comando   B per confermare.
 B    riga di programma 40 (Impiego come)   B.
 B (in senso antiorario)    Unità ambiente 1  B per confermare (la sonda ambiente adesso è attiva).

 C  per ritornare al menu precedente quindi  B    B.
 B  la riga di programma 5977 (Funzione input H5) quindi  B per confermare.
 B  Nessuno  B per confermare.
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B) MODULAZIONE DELLA TEMPERATURA DI MANDATA
Per impostare la temperature di mandata modulante, è necessario disabilitare il parametro 742 (HC1). La procedura da seguire 
è la seguente:
 

Accedere al menu 2.
B    Circuito riscaldamento 1   B  per confermare  B     742 (Setp mandata termost.amb) B per 

confermare. 
 B (in senso antiorario)    "---"  quindi  B  per confermare.

 

Se, ruotando la manopola B dal menu principale, il display visualizza la temperatura di mandata caldaia anzichè quella 
742 non è stato impostato correttamente.   

  
Accedere al menu 2  come descritto all'inizio di questo capitolo.

B   B  B   riga di programma 6200 quindi  B.
B   Sì  quindi B per confermare. 

  
REGOLAZIONE TEMPERATURA SU IMPIANTO DI RISCALDAMENTO IN ALTA TEMPERATURA 
Allo scopo di evitare frequenti accensioni e spegnimenti, si raccomanda di alzare il setpoint minimo di temperatura della caldaia 

B, il paramentro 740
  
REGOLAZIONE TEMPERATURA SU IMPIANTO DI RISCALDAMENTO A BASSA TEMPERATURA
Per un impianto a bassa temperatura (come ad esempio un impianto a pavimento), si raccomanda di abbassare il setpoint 
massimo di temperatura della caldaia in riscaldamento impostando il parametro 741 (punto B)
  
 
14.3 COLLEGAMENTO AD UN IMPIANTO A ZONE
LEGENDA COLLEGAMENTI ELETTRICI (vedere lo schema A nell' allegato " SECTION" F
  
  

Z Zona (1..n) EV Elettrovalvola di zona
R Relè RT Termostato Ambiente

La caldaia può gestire un impianto di riscaldamento a più zone. Il Pannello di Controllo (installato a parete) può essere utilizzato 
per controllare una zona mentre è possibile utilizzare normali termostati ambiente per il controllo delle restanti zone. 
  
COLLEGAMENTI IMPIANTO
  

Collegare la valvola/pompa della zona 1 ai morsetti 6-7 della morsettiera M3 come descritto al capitolo 14.
Collegare il contatto del Termostato Ambiente delle altre zone ai morsetti 1-2 della morsettiera M1 .

  
CONFIGURAZIONE PARAMETRI
  

riscaldamento 1 e le funzioni del sanitario.
  

Accedere al menu 2 come descritto al capitolo 14.2.1.
B   Unità di comando  B  B  riga di programma 42   B  per confermare
B (in senso antiorario) Circuito di riscaldamento 1   B per confermare

C  per ritornare al menu precedente quindi B     B
B la riga di programma 5715 (Circuito riscaldamento 2)  B  su On (il circuito della seconda zona adesso è abilitato)
B    la riga di programma 5977 (Funzione input H5) quindi  B per confermare
B    Termostato amb. CR2   B (il termostato della seconda zona adesso è abilitato)

Per impostare il tempo di apertura dell'elettrovalvola del circuito di riscaldamento 1 effettuare la seguente procedura:
C  per ritornare al menu precedente quindi B    Circuito riscaldamento 1  B B      746    B  per 

confermare.
B     al valore massimo di apertura dell'elettrovalvola utilizzata (espresso in secondi) quindi  B  per confermare.

  
LA GESTIONE DI UN IMPIANTO A ZONE MISCELATO É REALIZZABILE MEDIANTE UN MODULO ESTERNO FORNITO COME  
ACCESSORIO. L'UTILIZZO DEI MORSETTI 6-7 DELLA MORSETTIERA M3 È DISPONIBILE SE NON IMPIEGATO PER ALTRE 
CONFIGURAZIONI. 
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14.4 ABBINAMENTO AD UN IMPIANTO SOLARE ( )
(per modelli 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32)
  
La caldaia è predisposta per essere abbinata ad un impianto solare. 
  
LEGENDA COLLEGAMENTI ELETTRICI (vedere lo schema B nell'allegato "SECTION" F

1 Sonda bollitore per impianto solare 3 Pompa impianto solare
2 Sonda collettore solare 4 Sonda bollitore di caldaia

  
Collegare l'impianto nel modo seguente:
  

Sonda bollitore impianto solare (1) ai morsetti 7-5 della morsettiera M2 di caldaia.
Sonda (2) ai morsetti 6-5 della morsettiera M2 di caldaia;
Sonda bollitore di caldaia (4) ai morsetti 9-10 della morsettiera M2 di caldaia come descritto al capitolo 14.5.2.
Collegare la pompa dell'impianto solare ai morsetti 6-7 della morsettiera M3 di caldaia (vedere lo schema elettrico nell' allegato 

SOLARE. 
  
CONFIGURAZIONE PARAMETRI
 

Accedere al menu 2 come descritto al capitolo 14.2.1 (vedere legenda).
 B    quindi   B per confermare.
 B   la riga di programma 5890 (Uscita relè QX1)   B.
 B (in senso antiorario)   Pompa collettore Q5  quindi    B

 B   la riga di programma 5931 (Ingresso sonda BX2, morsetti 5-7 morsettiera M2)   B  B    Sensore ACS B31 
quindi  B

B   la riga di programma 5932 (Ingresso sonda BX3, morsetti 5-6 morsettiera M2)   B  B    Sonda collettore 
B6 quindi  B

 

Quando sul display appare il simbolo  
   
 Solare per impostare la protezione contro la 

sovratemperatura del collettore (parametro 3850 3810
spegnimento (parametro 3811
 

Accedere al menu 2 come descritto come descritto al capitolo 14.2.1.
 B  Solare  B  B  e scegliere tra i parametri 3810, 3811,  quindi  B per confermare la scelta, 
 B  B per confermare.

 
INSTALLAZIONE DI PANNELLI SOTTO-VUOTO
 

 
Accedere al menu 3 come descritto al capitolo 14.2.1.
3830 30 minuti   (intervallo di accensione della pompa solare).
3831 impostare 30 secondi (tempo minimo in cui resta accesa la pompa solare).
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14.5 ACCESSORI NON INCLUSI NELLA DOTAZIONE
14.5.1 SONDA ESTERNA
La Sonda Esterna, fornita come accessorio, può essere 

procedura che segue è possibile impostare un parametro, 
chiamato , con il quale si determina 
l'importanza della temperatura ambiente rispetto alla 
temperatura esterna e viceversa (il valore di fabbrica è 50%-
50%). 
  
Esempio

  

  
C quindi   A e C (circa 6 secondi) 

B   " "  B per confermare.
B   "Circuito Riscaldamento 1"  B per confermare.
B   riga di programma 750 B  per confermare.
B  e scegliere il valore % B per 

confermare.
C per ritornare al menu precedente. 

  
IMPOSTAZIONE DELLA CURVA CLIMATICA Kt
  
 
Per impostare la curva climatica  accedere al menu 2 come descritto al capitolo 14.2.1 e procedere nel modo seguente:
  . 

 B    720 (Ripidità curva caratteristica)   B  per confermare
 B    ( )    B  per confermare.

  

"SECTION" E (la curva preimpostata è la 1,5). 
  
  
LEGENDA GRAFICO CURVE Kt - "SECTION" E

Temperatura di mandata Temperatura esterna

14.5.2 COLLEGAMENTO DI UN BOLLITORE ESTERNO
(per modelli 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32) 
  
Le caldaie solo riscaldamento, modello 1.12 -1.18 - 1.24 e 1.32, sono predisposte per il collegamento di un bollitore esterno in 
quanto provviste all’origine di una valvola a tre vie motorizzata. Collegare idraulicamente il bollitore. Collegare la Sonda NTC 
di precedenza sanitario, fornita come accessorio, ai morsetti 9-10 della morsettiera M2. L’elemento sensibile della Sonda NTC 
deve essere inserito sull’apposito pozzetto previsto sul bollitore stesso. Per regolare la temperatura dell’acqua sanitaria vedere 
il capitolo 3.
  
LEGENDA COLLEGAMENTI BOLLITORE (vedere lo schema C nell' allegato "SECTION" G

A Unità di Riscaldamento E Ritorno acqua di riscaldamento / Unità Bollitore
B Valvola 3 vie motorizzata F Unità Bollitore
C Mandata acqua di riscaldamento G Sonda di precedenza sanitaria
D Mandata acqua Bollitore

La funzione antilegionella NON 1640 come di seguito descritto.  

Per abilitare la funzione ANTILEGIONELLA agire nel modo seguente: 
  

Accedere al MENU 2 come descritto al capitolo 14.2.1.
 B  Circuito Sanitario  B     B  la riga di programma 1640 quindi  B per confermare.
 B  Periodica o  quindi scegliere una delle due voci e  B per confermare.

  
Scegliendo la voce Periodica la funzione si attiva settimanalmente nel giorno e nell'ora impostati. Per impostare il giorno e l'ora 
la procedura è la stessa descritta sopra: impostare il parametro 1641 per stabilire ogni quanti giorni (da 1 a 7) la funzione deve 
attivarsi e il parametro 1644 per impostare l'ora di avvio della funzione. 
  
Scegliendo la voce  la funzione si attiva settimanalmente nel giorno e nell'ora impostati. Impostare il 
parametro 1642 per stabilire il giorno della settimana (da Lunedì a Domenica) in cui la funzione deve attivarsi e il parametro 1644 
per impostare l'ora di avvio della funzione.
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15. PRIMA ACCENSIONE - FUNZIONI SPECIALI
Dopo aver alimentato elettricamente la caldaia, sul display appare il codice "311" e l'apparecchio è pronto per la procedura di 
"prima accensione".
Seguire la procedura “FUNZIONE DEAERAZIONE IMPIANTO” indicata al paragrafo seguente e attivare la funzione 312.
Dopo aver completato questa operazione, l’apparecchio è pronto per l’accensione del bruciatore.
 

  
  

Le funzioni disponibili sono:
 

Funzione spazzacamino (303) - Opzioni: Pieno carico (massima potenza termica della caldaia) , Carico parziale (potenza 
termica ridotta), Pieno carico riscaldamento (massima potenza termica in riscaldamento).
Contr. stop funzione (304) - Opzioni: da 100% (massima potenza termica) a 0% (potenza termica ridotta). Attivare questa 
funzione per agevolare le operazioni di taratura della valvola del gas.
Funzionamento manuale (301
di temperatura di setpoint impostato.
Funzione deaerazione (312) - Opzioni: On  (attivazione funzione) - Off (uscita funzione). Vedere il capitolo 15.1 "Funzione 
degasamento impianto".

 
La procedura da seguire per attivare queste funzioni è la 
seguente:
 

Dal menu principale    A e C (tenere premuti circa 
6 secondi)  
303 - 304 - 301 - 312)

B   per scegliere la FUNZIONE    B  per ATTIVARE la 
funzione scelta quindi   B     menu della FUNZIONE   

B  
 
 
Esempio: ruotare la manopola B per attivare la funzione 
TARATURA (riga di programma 304

 
 

Per interrompere manualmente la funzione, ripetere la procedura descritta sopra, quando la funzione è disabilitata il display 
visualizza la scritta “ off”.   

15.1 FUNZIONE DEGASAMENTO IMPIANTO
Questa funzione consente di agevolare l'eliminazione dell'aria all'interno del circuito di riscaldamento quando viene installata 
la caldaia in utenza oppure a seguito di manutenzione con svuotamento dell'acqua del circuito primario. La scheda elettronica 
attiverà un ciclo di accensione/spegnimento della pompa della durata di 10 minuti. La funzione si fermerà automaticamente alla 

  

Per interrompere manualmente la funzione, ripetere la procedura descritta sopra, quando la funzione è disabilitata il display 
visualizza la scritta “ off”.   

303 304 301 312
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16. VALVOLA GAS
In questo apparecchio non è necessario effettuare alcuna regolazione meccanica sulla valvola. Il sistema 
si autoadatta elettronicamente.
 
  
 
  

Pi Presa di pressione alimentazione gas
Pout Presa di pressione gas al bruciatore

  
  
    
    
  
  
  
  
16.1 MODALITA DI CAMBIO GAS
Solo un Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato può adattare la caldaia al funzionamento da gas G20 a G31 o viceversa. Per 

TABELLA 1) come di seguito 
riportato:
 
Accedere al MENU 2 come descritto al capitolo IMPOSTAZIONE PARAMETRI.
 

 B     Sitherm Pro    B    B       2720     B.
 B     On     B.
 B      2721     B.
 B      Metano o GPL     B .
 B      2720    B.
 B      OFF     B.

 C         Caldaia     B    B      2441     B.
B       B.

 C        Controllo Fiamma    B.
B     9524    B.
B       B.
 B     9529    B.
 B       B.

 

  
  
  

 

2441 9529 9524

Modello
caldaia

Pmax riscaldamento Pmax sanitario Pmin

G20 G31 G20 G31 G20 G31

33 5200 5100 7100 7000 1000 1250

24 4700 4400 6800 6500 1000 1500

1.32 6900 6500 6900 6500 1000 1100

1.24 6800 6500 6800 6500 1000 1500

1.18 6600 6100 6600 6100 1100 1800

1.12 4500 4400 4500 4400 1100 1650
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17. PARAMETRI DI COMBUSTIONE
Per la misura in opera del rendimento di combustione e dell’igienicità dei prodotti di combustione, 

scarico dei fumi (A) mediante la quale è possibile rilevare l’igienicità dei prodotti della combustione 
ed il rendimento di combustione. L’altra è collegata al circuito di aspirazione dell’aria comburente 
(B
di condotti coassiali. Nella presa collegata al circuito dei fumi possono essere rilevati i seguenti 
parametri:
 

temperatura dei prodotti della combustione;
concentrazione di ossigeno ( ) od in alternativa di anidride carbonica ( );
concentrazione di ossido di carbonio ( ).

 
La temperatura dell’aria comburente deve essere rilevata nella presa collegata al circuito di aspirazione dell’aria (B), inserendo 
la sonda di misura per circa 8 cm (C).
 
    
  

Per attivare la funzione " Funzione spazzacamino" fare riferimento al capitolo 15.   
  
 

  
 
  
17.1 VERIFICA COMBUSTIONI
Per il corretto funzionamento della caldaia il contenuto di CO2 (O2) nelle combustioni deve rispettare il campo di tolleranza indicato 
nella tabella che segue. Se il valore di CO2 (O2)
POSIZIONAMENTO ELETTRODI). In caso di necessità sostituire gli elettrodi posizionandoli in modo corretto.

G20 G31

CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Valore nominale 8,7 5,4 10 5,7

Valore ammesso 8,0 - 9,4

  

  
 

  
  
IMPORTANTE
Durante la prima accensione o in caso di sostituzione dell'elettrodo di rilevazione fare riferimento alla tabella seguente per 

2 e CO2.  

G20 G31
CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Valore nominale
Qmax 8,5 5,7 9,5 6,4

Qmin 8,0 6,6 9,0 7,2

Valore ammesso
Qmax

Qmin
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18. DISPOSITIVI DI REGOLAZIONE E SICUREZZA
La caldaia è costruita per soddisfare tutte le prescrizioni delle Normative europee di riferimento, in particolare è dotata di:
 

Termostato di sicurezza 

di surriscaldamento dell’acqua contenuta nel circuito primario.
 
 

  E’ vietato mettere fuori servizio questo dispositivo di sicurezza
 

Sonda NTC fumi 

di sovratemperatura.
 
 

 
 
 

  E’ vietato mettere fuori servizio questo dispositivo di sicurezza
 

 
L'elettrodo di rilevazione garantisce la sicurezza in caso di mancanza gas o interaccensione incompleta del bruciatore principale. 
In queste condizioni la caldaia va in blocco.
 

Pressostato idraulico 
Questo dispositivo permette l’accensione del bruciatore principale solamente se la pressione dell’impianto è superiore a 0,5 bar.
 

Postcircolazione pompa 
La postcircolazione della pompa, ottenuta elettronicamente, ha una durata di 3 minuti e viene attivata, nella funzione riscaldamento, 
dopo lo spegnimento del bruciatore principale per l’intervento del termostato ambiente.
 

 
La gestione elettronica della caldaia è provvista di una funzione “antigelo” in riscaldamento ed in sanitario che con temperatura 

funzione è operativa se la caldaia è alimentata elettricamente, se c’è gas e se la pressione dell’impianto è quella prescritta.
 

 
In caso di mancanza di richiesta di calore, in riscaldamento e/o in sanitario, per un tempo di 24 ore consecutive la pompa si mette 
in funzione automaticamente per 10 secondi.
 

 
In caso di mancanza di richiesta calore in riscaldamento per un tempo di 24 ore la valvola a tre vie effettua una commutazione 
completa.
 

 
Questo dispositivo, tarato a 3 bar, è a servizio del circuito di riscaldamento. E’ consigliabile raccordare la valvola di sicurezza ad 
uno scarico sifonato. E’ vietato utilizzarla come mezzo di svuotamento del circuito di riscaldamento.
 

Pre-circolazione della pompa di riscaldamento 
In caso di richiesta di funzionamento in riscaldamento, l’apparecchio può effettuare una precircolazione della pompa prima di 
effettuare l’accensione del bruciatore. La durata di tale precircolazione dipende dalla temperatura di funzionamento e dalle 
condizioni d’installazione e varia da pochi secondi ad alcuni minuti.
 

19. CARATTERISTICHE PORTATA/PREVALENZA ALLA PLACCA
La pompa utilizzata è di tipo modulante "SECTION" E è riportato il range di modulazione 
dal valore minimo al valore massimo) adatta all’uso su qualsiasi tipo di impianto di riscaldamento mono o a due tubi. La valvola 
automatica sfogo aria incorporata nel corpo della pompa permette una rapida disaerazione dell’impianto di riscaldamento.
  
LEGENDA GRAFICI POMPA - "SECTION" E
  

Q PORTATA 
H PREVALENZA

MIN Velocità  di modulazione minima
MAX Velocità di modulazione massima
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20. MANUTENZIONE ANNUALE

Attendere il raffreddamento della camera di combustione e delle tubature.  
  

 

 
 

  

pulizia;

  

facendo attenzione che tutte le connessioni siano assicurate.  

20.1 GRUPPO IDRAULICO
Per particolari zone di utenza, dove le caratteristiche di durezza dell’acqua superano i valori di 20 °F
calcio per litro d’acqua) è consigliabile installare un dosatore di polifosfati o sistemi di pari effetto rispondenti alle vigenti normative. 
    
LEGENDA GRUPPO IDRAULICO - "SECTION" G   

A
B

C Rubinetto di scarico caldaia / impianto
(C-1 & C-2: accesso al rubinetto C

D Rubinetto di caricamento caldaia / impianto
E Sonda di temperatura NTC sanitaria
F Sensore di pressione acqua circuito di riscaldamento

20.1.1 PULIZIA DEL FILTRO ACQUA FREDDA
B). Per la pulizia procedere come di seguito descritto: 

  
Svuotare l’acqua contenuta nel circuito sanitario.
Svitare il dado presente sul gruppo sensore di precedenza sanitaria

Eliminare le eventuali impurità presenti.

  
  

  

  20.2 POSIZIONAMENTO ELETTRODI

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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Prima di procedere alla disinstallazione dell'apparecchio, assicurarsi di avere scollegato l'alimentazione elettrica, di avere chiuso 
il rubinetto di ingresso gas e di aver messo in sicurezza tutte le connessioni della caldaia e dell'impianto.
L'apparecchio deve essere smaltito correttamente in accordo alle normative, leggi e regolamenti vigenti. L'apparecchio e gli 

Più del 90% dei materiali dell'apparecchio sono riciclabili.  
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22. CARATTERISTICHE TECNICHE

1.12 GA 1.18 GA 1.24 GA 1.32 GA 24 GA 33 GA

Cat.  II2H3P

Tipo di gas - G20 - G31

Portata termica nominale sanitario kW - - - - 24,7 34
Portata termica nominale riscaldamento kW 12,4 17,4 24,7 33 16,5 24,7
Portata termica ridotta kW 2,1 2,1 2,5 3,3 2,5 3,4
Potenza termica nominale sanitario kW - - - - 24 33

kW 12 16,9 24 32 16 24
kW 13,1 18,4 26,1 34,8 17,4 26,1
kW 2 2 2,4 3,2 2,4 3,3
kW 2,2 2,2 2,6 3,5 2,6 3,6
% 105,7 105,8 105,5 105,5 105,4 105,4

Pressione max acqua circuito di riscaldamento bar 3
Pressione min acqua circuito di riscaldamento bar 0,5
Capacità acqua vaso di espansione l 8 8 8 10 8 10
Pressione minima del vaso di espansione bar 0,8
Pressione max acqua circuito sanitario bar - - - - 8 8
Pressione min dinamica circuito sanitario bar - - - - 0,15 0,15
Portata d'acqua minima del circuito sanitario l/min - - - - 2 2

l/min - - - - 13,8 18,9
l/min - - - - 9,8 13,5
l/min - - - - 11,5 15,8

Range temperature circuito di riscaldamento 25÷80
Range temperature circuito sanitario 35÷60
Tipologia scarichi - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - C93 - B23
Diametro scarico concentrico mm 60/100
Diametro scarichi separati mm 80/80
Max portata massica fumi kg/s 0,006 0,008 0,011 0,015 0,011 0,016
Min portata massica fumi kg/s 0,001 0,001 0,001 0,002 0,001 0,002
Max temperatura fumi 80
Pressione di alimentazione gas naturale 2H mbar 20
Pressione di alimentazione gas propano 3P mbar 37
Tensione elettrica di alimentazione V 230
Frequenza elettrica di alimentazione Hz 50
Potenza elettrica nominale W 64 83 91 103 91 105
Peso netto kg 34,5 34,5 34,5 37,5 38,5 39,5
Dimensioni   (altezza/larghezzaprofondità) mm 763/450/345
Grado di protezione contro l'umidità (EN 60529) - IPX5D

Nr. 0085CM0140

CONSUMI PORTATA TERMICA  Qmax e Qmin
Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 1,84 2,61 3,49 2,61 3,60
Qmin (G20)  - 2H m3/h 0,22 0,22 0,26 0,35 0,26 0,36
Qmax (G31) - 3P Kg/h 0,96 1,35 1,92 2,56 1,92 2,64
Qmin (G31)  - 3P Kg/h 0,16 0,16 0,19 0,26 0,19 0,26
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23. PARAMETRI TECNICI
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24. SCHEDA PRODOTTO
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Dear Customer,

product.

Our company declares that these products are marked 

-   Gas Directive 2009/142/EC
-   Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC
- 2006/95/EC
-   Directive ecodesign 2009/125/EC
-   Regulation (EU) No 813/2013 - 811/2013

Our company, constantly striving to improve the products, reserves the right to modify the details given in this documentation 
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DESCRIPTION OF SYMBOLS
  

WARNING

danger to people. 

DANGER OF BURNS 

DANGER - HIGH VOLTAGE
Live components - electrocution hazard.

DANGER OF FREEZING

FIRE HAZARD

IMPORTANT INFORMATION 

GENERIC PROHIBITION 
It is forbidden to do/use the things indicated alongside the symbol.

  

SYMBOLS ON THE CONTROL PANEL (section 1)

Turn knob B

Press knob B Press button A and knob B together

Press button A or C Press buttons A and C together

SAFETY WARNINGS
SMELL OF GAS

Call an Authorised Service Centre.
SMELL OF COMBUSTION FUMES

Call an Authorised Service Centre.
FLAMMABLE MATERIAL

  

SERVICING AND CLEANING THE BOILER

  

 

  



33

U
s

e
r &

 In
s

ta
lle

r  (e
n

)

7219836.01 (1-04/15)

GENERAL PRECAUTIONS 

  
Make sure that the boiler is adjusted to use the type of gas delivered by the gas supply. To do this, check the markings on the 
packaging and the data label on the appliance. 

  
1.   DHW circuit
  
1.1

  
1.2
  
1.3
  

  

solder and any solvents, using suitable off-the-shelf non-acid and non-alkaline products that do not damage metal, plastic and 
rubber parts. To protect the system from scale, use inhibitors such as SENTINEL X100 and FERNOX protector for heating circuits. 

   
 Before installing the boiler, drain the system and clean it to remove sludge and contaminants, using suitable 

proprietary products. Recommended cleaning products are: SENTINEL X300 or X400 and FERNOX regenerator for heating 

bodies in the heating system can adversely affect boiler operation (e.g. overheating and excessive noise of the heat exchanger).
  

  

 
Failure to observe the above will render the warranty null and void. The names of the Authorised Service Centres are 
indicated in the attached sheet. Prior to commissioning, remove the protective plastic coating from the boiler. Do not use 
any tools or abrasive detergents to do this as you may damage the painted surfaces.

 
  
 
  
ENERGY-SAVING TIPS

 

but open them completely for a short period.
 
 

 

 

BAXI  a leading European manufacturer of hi-tech boilers and heating systems, has developed 

safety (OHSAS 18001) systems. This means that BAXI S.p.A. includes among its objectives the 
safeguarding of the environment, the reliability and quality of its products, and the health and 
safety of its employees. 
Through its organisation, the company is constantly committed to implementing and improving 
these aspects in favour of customer satisfaction. 
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1. COMMISSIONING THE BOILER

 

Check that the hydraulic pressure in the system is correct (section 8);

VENTING procedure as described in section 15 SPECIAL FUNCTIONS " ". Then enable the CH and 
DHW circuits using the EASY MENU ( )  button as described in section 3. These operations must only be performed 

 
The boiler control panel
 

 
CONTROL PANEL

Key to SYMBOLS 

Burner lit

Operating mode: comfort ambient temperature

Operating mode: reduced ambient temperature 
(only if installed indoors)

Operating mode in heating:

Operating mode: DHW enabled

Operating mode: AUTOMATIC

Operating mode: MANUAL

Connection to SOLAR plant

Fault

Off: heating and DHW disabled 
(only boiler anti-freeze protection is active) Fault preventing the burner from lighting

Flue cleaner function enabled Technical Service Centre call-in

Holiday programme function enabled

Data transmission 
(only if the WIRELESS device is connected) Set unit of measurement (SI/US)

1.1 BASIC CONTROL PANEL SETTINGS
  
INITIAL IGNITION CONFIGURATION PROCEDURE
  
 

ENGLISH until the user is requested 

  
 B for 5 seconds;

set the language, date and time.
  

CBA
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2. ACCESS TO THE PARAMETER CONFIGURATION MENUS

a Date: day, month, year
b
c Pressure in boiler / heating circuit
d Clock: hour and minutes

"Description of Symbols" section): 
  

 C    B  to select the required menu;  B  C to 

  

  
Information (section 2.1)
Set time and date (section 2.2)
Operator unit (section 2.3)
Time central heating (1,2 - section 5)
Time central heating CH3 (section 5)

Time auxiliary
Holiday heating (1,2,3 - section 4.2)
Temps / mode (1,2,3 - section 4.1.1)

Instantaneous HW heater (not used for this type of boiler)
Error (section 7)
Diagnostics heat generation

  
2.1 INFORMATION MENU 

  

  
To display boiler information, select " Information" as indicated in section 2. 
  

Boiler temperature
Outside temp Outside temp
Outside temp min
Outside temp max
DHW temperature DHW temperature (value read by the boiler DHW circuit probe)
Manifold temperature

(On/Off) Heating circuit operating mode (circuits: 1,2,3)
Charging DHW circuit operating mode

State boiler (On/Off) Boiler operating mode 
Solar state -

n xxxxxxxxxx

2.2 TIME AND DATE MENU 

 
Access the Set time and date menu B    1 (Hours / minutes)   B

 B  to edit the hour  B B  to edit    B
 B  to edit 2 (Day / month) and  3 (Year) performing the same procedure as above.

 C to return to the previous menu.
 
  
  
2.3 CHANGE LANGUAGE (Operator unit menu)

access the Operator unit menu   B 20 (Change language);
B  to select a language   B  to save.

C to return to the previous menu.
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2.4 TEMPERATURE ADJUSTMENT
To adjust the temperature, turn knob B to the right   to increase and to the left   to decrease than   B
  
  
CENTRAL HEATING
  
The temperature to adjust can be: 
  

 if the Control Panel is installed on the boiler.
  

DOMESTC HOT WATER
  

 B  to 
set the request temperature value. 
  
  

3. FUNCTIONS ASSOCIATED WITH THE EASY MENU BUTTON (rapid menu  )
Press   A  and   B
  

Standby/operation

Central heating mode CH1
Room temperature CH1

  
then     B to enable the selected function,   B to adjust the value and  B
  
Standby/operation 
If this function is enabled,  appears on the display and boiler operation is disabled in the DHW and heating modes (the anti-
freeze function remains enabled). To recover boiler operation, repeat the procedure described above.
  

  
 

This menu is used to select the boiler operating mode as indicated in section 4.
  
Room temperature CH1 
Select this menu to change the comfort ambient temperature value.
  

Select this menu to enable "On" or disable "Off" DHW. The "Eco" function is not used on this model of boiler.
  

Select this menu to change the maximum DHW temperature value.
  

 disappears from the display.  
  
  

4. OPERATING MODES
4.1 HEATING

  
From the main menu    A   B       B

B   On - Reduced - Timed - Off   B  C
   

  
Turn knob B
  

  
On ).
Reduced );
Timed: heating depends on the set time band (symbols displayed );
Off: heating is disabled.
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 the Control Panel  
  
Turn knob B to adjust the ambient temperature of the room to heat. 
  

  
On );
Reduced );
Timed: heating depends on the set time band (symbols displayed );
Off

  

When the boiler operates in the Timed mode, turn the knob B
remains valid until the subsequent time band change.   

  
  

      
4.1.1 ADJUSTING THE REDUCED AMBIENT HEATING TEMPERATURE
To set the Reduced
  

 C   B    "Temps / mode CH1"   B.
 B  712 (Reduced temperature) then   B
  B  to edit the temperature and   B

 C to return to the previous menu.
  
Apart from using key A of section 3, the comfort ambient temperature can also be adjusted by editing parameter 710 ,as described 
above. 

  
4.2 HOLIDAY PROGRAMME

holiday). The minimum anti-freeze temperature or the reduced 648
641 (Select) features 8 programming levels called Period 1 (8 programmable on/off time bands). When the function is enabled, 
the symbol  appears on the display. 
  

  
 

C      
B  641 ("Preselection")  B Period 1 B
B  642.

B  to set the start period (642)  B   B to set the month B and  B to set the day B
643

After programming the start and end of the period  B  648   B  B to set the minimum operating 
temperature anti-freeze or reduced and  B
Repeat these three points to set other periods or C  to return to the previous menu.

  

5. HOURLY PROGRAMMING
Before proceeding with programming, enable the Timed operating mode (section OPERATING MODES).  
  
Hourly programming in the heating mode ( ) and in the DHW mode ( ) is used to 

a is the operating period at the comfort temperature and b is the 
operating period in the reduced mode (section OPERATING MODES). Boiler settings can be adjusted by  or by 

 (every day from Mon to Sun).
  
PRESET WEEKLY INTERVALS

 
Mon - Sun (groups of days)
Mon - Fri (groups of days)
Sat - Sun (groups of days)
Mon - Tue - Wed - Thu - Fri - Sat - Sun (single days)

 
PRESET DAILY TIME BANDS

 

06:00-08:00 .. 17:00-23:00
06:00-23:00
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5.1 GROUPS OF DAYS

501...506. The intervals are:
  
Mon - Sun (factory setting)  /  Mon - Fri  /  Sat - Sun.

If the system is divided into zones, each with its own Control Panel/Ambient Unit, each single zone must be individually set 
on each device.  

  
5.2 SINGLE DAYS

selected day, as indicated in the table at the end of this section. 

  

501...506 for heating and 561...566
HEATING CIRCUIT PROGRAMMING EDIT PROCEDURE
  

 C    B      B  500 (Select days).
 B and the  B to scroll the days ("Groups of days" 

or "Single days")   B
 B  514 (Select default timings?)   B  and  B to select one of the 3 pre-set programmes of 

the "Groups of days" hourly programming (section GROUPS OF DAYS) or   B 
  

  
  
DHW CIRCUIT PROGRAMMING EDIT PROCEDURE
  
The procedure for enabling hourly programming of the DHW is the same as the hourly programming for the heating circuit. The 
only difference is the name of the menu 560 (Select days). To disable this 

  
SUMMARY TABLE

GROUPS OF DAYS

Weekly interval
Preset programmes

On1 – Off1 On2 – Off2 On3 – Off3

Mon-Sun
Mon-Fri
Sat-Sun

SINGLE DAYS

Daily interval
Preset programmes

On1 – Off1 On2 – Off2 On3 – Off3

Mon-Tue-Wed-Thu-Fri-
Sat-Sun

To simplify programming existing programmes can be copied to other days of the week. The following procedure is used.   
  

COPYING A PROGRAMME TO ANOTHER DAY

  
The parameter between brackets "(  )" refers to hourly programming in DHW
  

514 (574) 501 (561) (if manual 
515 (575).

Copy? appears on the display.
B    Copy to

B B 
Repeat the above point to copy the same daily programme to other days.

C to return to the previous menu.
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RESETTING THE ORIGINAL PROGRAMMING (FACTORY SETTING)
  

00-24 , equal for all the days 

  
C B  B  500 (Time central heating CH1) or 560

B by one position 516 ( 576 for DHW.
B     by one position until yes is displayed  B 
C to return to the previous menu.

  

  
  
5.4 CONTROL PANEL BLOCK FUNCTION 

C.
  
BLOCK procedure 
  

C  B   Operator unit   B
B  27 (Programming lock)  B
B   On   B  to enable the block function.

  
RELEASE procedure
  

C     A and B   ".
  
This release phase is temporary
function, perform the temporary release procedure and then  B to Off 27 (Programming lock)  and    
B

  

6. SWITCHING OFF THE BOILER
 the boiler stays 

  
  
  

7. FAULTS
A Main fault code (see table)

B Secondary fault code

C Description of fault

 
A fault code (A)
A secondary fault code (B);
A brief description of the fault (C);

      
THE BOILER "CONTROL PANEL".

 
In the event of a fault, to display the main menu,   C. The symbol    remains on the display indicating that the appliance is 

 
7.1 RESETTING FAULTS
Faults can be reset AUTOMATICALLY, MANUALLY or by calling in the AUTHORISED TECHNICAL SERVICE CENTRE. The 

 
AUTOMATIC

caused it is eliminated.

and/or is not automatically reset by the boiler, contact the Authorised Technical Service Centre.
  
MANUAL

 B   B   “Yes”   B
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CALLING IN THE AUTHORISED TECHNICAL SERVICE CENTRE
If the symbol , contact the AUTHORISED TECHNICAL SERVICE CENTRE. 

 
   

TECHNICAL SERVICE CENTRE. 

  
FAULTS TABLE 

 Description of fault Description of fault

10 External probe sensor 125 No circulation safety trip
(control performed via a temperature sensor)

20 128
28 NTC fumes sensor 130 Fumes NTC tripped due to overtemperature
40 NTC return sensor 133 Ignition failure (4 attempts)

50 NTC DHW sensor 151 Boiler board internal fault

52 Solar DHW sensor (if connected to a solar plant) 152 Generic parameter setting error

73 Solar manifold sensor (if connected to a solar plant) 153

83 160 Fan fault

84 (internal fault) 321

98 Accessory not detected or recognized (*) 343 Generic parameter setting error of solar plant
(if connected to a solar plant)

109 Air in boiler circuit (temporary fault) 384

110 Safety thermostat tripped due to overtemperature.
(pump blocked or air in heating circuit) 385

111 Safety thermostat tripped due to overtemperature. 386 Fan speed threshold not reached 

117 Pressure in hydraulic circuit too high 430 No circulation safety trip 
(control performed via a pressure sensor)

118 432 No functional earth or safety thermostat tripped due to over 
temperature (E110)

(*)  
is displayed permanently if the accessory is not recognized. 

8. FILLING THE SYSTEM
Regularly check that the pressure displayed on the pressure gauge B

A

  

A
B Pressure gauge

valves in the system, ensure the water enters slowly in order to prevent the formation 
of air inside the primary circuit until operating pressure is reached. Lastly, vent any 

radiators in the system. BAXI declines all liability for damage deriving from the presence of 
air bubbles in the primary exchanger due to the incorrect or imprecise observance of the 
above.
 

 

 

bis
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9. GAS CONVERSION
The boilers can operate both on natural gas (G20) and LPG (G31). All gas conversions must be made by the AUTHORISED 
TECHNICAL SERVICE CENTRE.
 
  
  

10. PROLONGED SHUTDOWN. ANTI-FREEZE PROTECTION

The function is operative if: the boiler is electrically powered, there is gas, system pressure is normal and the boiler is not 
blocked.

 

11. ROUTINE MAINTENANCE INSTRUCTIONS
Careful servicing ensures economical operation of the system.
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INSTRUCTIONS PRIOR TO INSTALLATION

igniting and using the boiler are contained in the "Instructions for Users" section. The installation must satisfy the requirements of 

 
This boiler can be connected to any type of double- or single-pipe convector plate, radiator or fancoil unit. Design the system 
sections as usual, though, bearing in mind the available capacity-head at the plate (see annex "SECTION" E at the end of this 
manual).
Initial ignition of the boiler must be carried out by the Authorised Service Centre, as indicated on the attached sheet.

 
ADDITIONAL PUMP WARNING

 
SOLAR CIRCUIT WARNING

 
ADJUSTING THE TEMPERATURE OF THE HIGH TEMPERATURE HEATING SYSTEM: to avoid frequent starting and stopping, 

the procedure described in section 14.2.1.
 
TEMPERATURE ADJUSTMENT ON LOW TEMPERATURE HEATING SYSTEM

 
Failure to observe the above will render the warranty null and void.
 

   

12. INSTALLING THE BOILER
The template outline is shown in annex "SECTION" C at the end of this manual.
  

Avoid horizontal stretches.

  

  

  
  
12.1 CONTENTS OF PACK
  

Template
Boiler support bar
Gas tap (1) and Water inlet tap (2)

Telescopic joints (3)-(4)-(5)-(6)-(7) 
  
ACCESSORIES
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13. INSTALLING THE DUCTS

using the accessory splitting kit. 

  
WARNINGS
  
 
individual accessories. 
  
C53
  
C63 The pressure drop of the ducts must not exceed 100 Pa

  

  

For optimal installation, the accessories supplied by the manufacturer should be used.   

  
  

13.1 CONCENTRIC DUCTS

 

 
 

"SECTION" D  

13.2 SEPARATE DUCTS
This type of installation makes it possible to discharge exhaust 

B) and an air duct adaptor (A). For the 

from the cap.
  

outlet ducts, adapting them to various requirements. It can 
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SINGLE SPLITTING KIT 

For special installations of the fumes inlet/outlet ducts, the 
single splitting kit (C), supplied as an accessory, can be 
used. This accessory, in fact, can be used to move the inlet 
and outlet in any direction. This type of installation makes 
it possible to discharge exhaust fumes both outside the 

"SECTION" D

  

14. ELECTRICAL CONNECTIONS

Live-Neutral polarity. 

fuse carrier).
M1 and M2, used for the electrical connections, by removing the 

safety cover.
  

  

TERMINAL BLOCK M1 (observe the polarity L - N)
(L)
  
(N) Neutral (light blue). 
  

Earth
  
(1) (2) Room Thermostat.
  

TERMINAL BLOCK M2
) - 2 (earth) - 3 (+12V  connection 

 
 External Probe connection 

(supplied as an accessory).
 
Terminals 6 - 5 (common  2nd Auxiliary Probe (probes for 
solar plant, cascade system, etc.).
 

 1st Auxiliary Probe (probes for 
solar plant, cascade system, etc.).
 

 not used.
 

 connection of the DHW boiler probe (for 
heating only boilers).
 
TERMINAL BLOCK M3 
Terminals 1...5: not used.
 
Terminals 6 - 7: Multifunction relay contact (e.g.: zone system section 14.3).

 
14.1 CONNECTING THE ROOM THERMOSTAT
  

access the terminal block M1;
remove the jumper from the ends of contacts 1-2

Put back the jumper on terminals 1-2 of boiler terminal block M1 if the ambient thermostat is not used or if the wall-mounted 
Control panel is installed (section 14.2).  
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14.2 INSTALLING THE CONTROL PANEL ON THE WALL

B B1 and position it 
B

  

M2 through the hole in the base B1
1-2-3 of the boiler terminal block M2 to terminals (1)-(2)-(3) of the base terminal block B1 respectively.

Fix the base B1
Apply the Control Panel A
Place accessory B on the front boiler panel.

  

KEY TO WALL-MOUNTED CONTROL PANEL CONNECTIONS
A Control Panel B Led interface accessory B1
(1) Display backlighting +12V (2) Earth connection (3)

  
  
  

14.2.1 PARAMETERS SETTING

  

KEY TO FIGURE MENU 
  

1 Enduser 3 Engineer
2 Commissioning 4 OEM

programming menus: 
  

from the main menu  C.
  A and C  

B    menu 1-2-3-4
  C  to go back one menu at a time to the main menu.

room 
sensor and 
 
A) ROOM SENSOR
 

Access menu 2.
B   Operator unit   B
 B  40 (Used as)   B.
 B   Room unit 1  B

 C  to return to the previous menu then  B    B.
 B 5977 (Function input H5) then  B
 B  None  B
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B) FLOW TEMPERATURE MODULATION
742

 
Access menu 2.

B    Temps / mode CH1   B B     742 B  
 B   "---"  then  B

 

If, when turning the knob B
temperature, parameter 742 has not been set correctly.   

  
Access menu 2 as indicated at the beginning of this section.

B   B  B  6200 then  B.
B   Yes then B

  
ADJUSTING THE TEMPERATURE OF THE HIGH TEMPERATURE HEATING SYSTEM 
To avoid frequent starting and stopping, raise the minimum temperature setpoint of the boiler in the heating mode by setting 
parameters 740 B.
  
  
TEMPERATURE ADJUSTMENT ON LOW TEMPERATURE HEATING SYSTEM

parameter 741 (point B)
  
 
14.3 CONNECTING TO A ZONE SYSTEM
KEY TO ELECTRICAL CONNECTIONS (see diagram A in annex "SECTION" F at the end of this manual).
  
  

Z Zone (1..n) EV Zone electrovalve
R Relay RT Room thermostat

ambient thermostats can be used to control the other zones. 
  
SYSTEM CONNECTIONS
  

Connect the zone 1 valve/pump to terminals 6-7 of terminal block M3, as described in section 14.
Connect the Ambient Thermostat contact of the other zones to terminals 1-2 of terminal block M1.

  
CONFIGURING PARAMETERS
  

  
Access menu 2 as described in section 14.2.1.

B   Operator unit  B  B 42   B
B Temps / mode CH1   B

C  to return to the previous menu then B     B
B 5715 (Temps / mode CH2)  B  to On
B  5977 (Function input H5) then B
B    Room thermostat CH2   B

C  to return to the previous menu and then B    Temps / mode CH1  B B      746    B 
B     to the maximum electrovalve open time (expressed in seconds) and then B
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14.4 CONNECTION TO A SOLAR PLANT ( )
(for models 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32)
  
The boiler can be connected to a solar plant. 
  
KEY TO ELECTRICAL CONNECTIONS (see diagram B in annex "SECTION" F at the end of this manual).

1 Storage boiler probe for solar plant 3 Solar plant pump
2 Solar manifold probe 4 Storage boiler probe

  

  
Solar plant storage boiler probe (1) to terminals 7-5 of boiler terminal block M2.
Probe (2) to terminals 6-5 of boiler terminal block M2;
Storage boiler probe (4) to terminals 9-10 of boiler terminal block M2 as described in section 14.5.2.
Connect the pump of the solar plant to terminals 6-7 of boiler terminal block M3
the end of this manual). 

  

CONFIGURING PARAMETERS
 

Access menu 2 as described in section 14.2.1 (see key).
 B    then  B
 B  5890 (Relay output QX1)  B.
 B  Collector pump Q5  then    B
 B  5931 (Sensor input BX2, terminals 5-7 on terminal block M2)   B  B    

B31 then  B
B  5932 (Sensor input BX3, terminals 5-6 on terminal block M2)   B  B    Collector sensor 

B6 then  B
 

When the symbol    appears on the display, it means that the solar plant pump is heating the storage boiler.   
  

Solar menu to set the manifold overheating protection (parameter 3850 default 
3810 3811

 
Access menu 2 as described in section 14.2.1.

 B  Solar  B  B 3810, 3811, 3850, 5055, 5057  then  B
choice,  B to edit and  B

 
INSTALLATION OF VACUUM PANELS
 

 
Access menu 3 as described in section 14.2.1.
3830 30 minutes   (solar pump start interval).
3831 set 30 seconds (minimum time the solar pump must remain on).
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14.5 ACCESSORIES NOT INCLUDED IN THE SUPPLY
14.5.1 EXTERNAL SENSOR
The External Probe, supplied as an accessory, can be 

temperature and vice-versa (the factory setting is 50%-50%). 
  
E.g.

  

  
C then   A and C (approx. 6 seconds)  

B   " "  B
B   "Temps / mode CH1"  B
B  750 B
B  and choose the %

B
C to return to the previous menu. 

  
SETTING THE CLIMATE CURVE Kt  
 
To set the climate curve  access menu 2
  . 

 B    720 (Heating curve slope)   B 
 B    (from 0.10 to 4)    B

  
Select the climate curve from among those available, see the curve chart in annex "SECTION" E at the end of this manual (the 
preset curve is 1.5). 
  
  
KEY TO CURVE CHART Kt - "SECTION" E

Outside temperature

14.5.2 CONNECTING AN EXTERNAL STORAGE BOILER
(for models 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32) 
  
The heating-only boilers, models 1.12 - 1.18 - 1.24 and 1.32 can be connected to an external storage boiler as they are factory-

supplied as an accessory, to terminals 9-10 of the M2 terminal block. The sensitive element of the NTC probe must be inserted in 
the holder provided on the storage boiler. To adjust the temperature of the DHW see section 3.
  
KEY TO STORAGE BOILER CONNECTIONS (see diagram C in annex "SECTION" G at the end of this manual).

A Heating Unit E
B F Storage boiler unit
C G DHW priority probe
D

The anti-legionellosis function is NOT ENABLED. To enable it, set parameter 1640 as described below.  

To activate the ANTILEGIONELLOSIS
  

Access MENU 2 as described in section 14.2.1.
 B    B     B 1640 then  B
 B  Periodically or  B

  
Choose Periodically
procedure described above: set parameter 1641
1644 to set the starting time of the function. 
  
Choose 1642 to establish 

1644 to set the start time of the 
function.
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15. INITIAL IGNITION - SPECIAL FUNCTIONS

After this operation, the boiler is ready to ignite the burner.
 

  
  

Available functions are:
 

303

Controller stop function (304
facilitates gas valve calibration operations.
Manual control (301
Deaeration function (312) - Options: On  (function enabled) - Off (function disabled). See section 15.1 "System gas extraction 
function".

 

  
From the main menu    A and C
approx. 6 seconds)    names of the FUNCTIONS (see 

B   to choose the FUNCTION    B  to ENABLE the 
chosen function then   B     FUNCTION menu   
B  

   
  
E.g.: turn knob B to enable the CALIBRATION function 
(programme row 304
and preset to 100% (the boiler is at its maximum thermal 

percentage (0% corresponds to the reduced thermal power 

   
  

To manually interrupt the function, repeat the procedure described above. When the function is disabled, “ off” is shown on 
the display. 

  
  
15.1 SYSTEM GAS EXTRACTION FUNCTION

  

To manually interrupt the function, repeat the procedure described above. When the function is disabled, “ off” is shown on 
the display.   
  

303 304 301 312
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16. GAS VALVE
This appliance does not require any mechanical adjustment on the valve. The system ensures electronic 
auto-adaptation.
 
  
 
  

Pi Gas supply pressure tap
Pout Gas at burner pressure tap

  
  
    
  
  
  
  
  
  
16.1 GAS CONVERSION METHODS
Only an Authorised Technical Assistance Service can convert boiler operation from G20 to G31 gas or vice-versa. To calibrate, set 
the board parameters (fan rpm - see TABLE 1
 
Access MENU 2 as described in section PARAMETERS SETTING.
 

 B     Sitherm Pro    B    B       2720     B.
 B     On     B.
 B      2721     B.
 B    B .
 B      2720    B.
 B      OFF     B.

 C       B    B      2441     B.
B       B.

 C        Burner Control    B.
B     9524    B.
B       B.
 B     9529    B.
 B       B.

 

  
  
  

 

PARAMETERS - rpm

2441 9529 9524

Boiler 
model

Pmax 
Central Heating Pmax DHW Pmin

G20 G31 G20 G31 G20 G31

33 5200 5100 7100 7000 1000 1250

24 4700 4400 6800 6500 1000 1500

1.32 6900 6500 6900 6500 1000 1100

1.24 6800 6500 6800 6500 1000 1500

1.18 6600 6100 6600 6100 1100 1800

1.12 4500 4400 4500 4400 1100 1650
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17. COMBUSTION PARAMETERS

circuit (A
B

 
temperature of the combustion products;
oxygen ( ) or carbon dioxide ( ) concentration;
carbon monoxide ( ) concentration.

 
B) by inserting the 

measurement sensor by about 8 cm (C).
  
  

To enable the " " function consult section 15.   
  
 

   
  
17.1 COMBUSTION TEST (CO2)
For correct boiler operation, the content of (CO2- O2) in the combustion fumes must observe the tolerances indicated in the 

(CO2- O2) is different, check the electrodes and their relative distances (chapter POSITIONING THE 
ELECTRODES). If necessary, replace the electrodes and position them correctly.

G20 G31

CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Nominal value 8.7 5.4 10 5.7

Permitted value 8.0 - 9.4

  
  
 

occur for brief periods of time. 
  
  

IMPORTANT
2 

and CO2.  

G20 G31
CO 2% O2 % CO 2% O2 %

Nominal value
Qmax 8.5 5.7 9.5 6.4

Qmin 8.0 6.6 9.0 7.2

Permitted value
Qmax

Qmin
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18. ADJUSTMENT AND SAFETY DEVICES
  

Safety thermostat  

  
  
  

 It is forbidden to disable this safety device 

  
NTC fumes probe  

heating. 
  
  
  

  
  
  

 It is forbidden to disable this safety device 
  
  

Flame ionisation detector  

these conditions, the boiler blocks. 
  

  

  
Pump post-circulation  

The electronically-controlled pump post-circulation function lasts 3 minutes and is enabled, in the heating mode, if the ambient 
thermostat causes the main burner to go out. 
  

  

  
  

operate for 10 seconds. 
  

  

  
  

This device is set to 3 bar and is used for the heating circuit. Connect the safety valve to a drain trap. Do not use it to drain the 
heating circuit. 
  

  

In case of a heat demand in the heating mode, the appliance can pre-circulate the pump before the burner is ignited. This pre-

  

19. PUMP CAPACITY/ HEAD
A high-head  pump is used (the chart in annex "SECTION" E

  
KEY TO PUMP CHARTS - "SECTION" E
  

Q RATE OF FLOW
H HEAD

MIN Minimum speed of modulation
MAX Maximum speed of modulation
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20. ANNUAL SERVICING

  

  

  

  
Check the appearance and airtightness of the gaskets of the gas and combustion circuits;

Check for any impurities inside the combustion chamber. Use a vacuum cleaner to do this;
Check the gas valve is correctly calibrated;
Check the pressure of the heating system;
Check the pressure of the expansion vessel;

Check for any impurities inside the siphon (for condensation boilers);

  

  

20.1 HYDRAULIC UNIT
20 °F

  
  
KEY TO HYDRAULIC UNIT - "SECTION" G  
 

A
B

C Boiler/system drain tap
(C-1 & C-2: access to tap C

D
E DHW temperature NTC probe
F

20.1.1 CLEANING THE COLD WATER FILTER
B

  

Remove the nut on the DHW priority sensor unit

Remove any impurities.

  
  

  
  

20.2 POSITIONING THE ELECTRODES

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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and system connections.

More than 90% of the materials that make up the appliance are recyclable.  
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22. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Mod 1.12 GA 1.18 GA 1.24 GA 1.32 GA 24 GA 33 GA

Category  II2H3P
Gas used - G20 - G31
Rated heat input for DHW circuit. kW - - - - 24.7 34
Rated heat input for heating circuit. kW 12.4 17.4 24.7 33 16,5 24,7
Reduced heat input kW 2.1 2.1 2.5 3.3 2.5 3.4
Rated heat output for DHW circuit kW - - - - 24 33

kW 12 16.9 24 32 16 24
kW 13.1 18.4 26.1 34.8 17,4 26,1
kW 2 2 2.4 3.2 2.4 3.3
kW 2.2 2.2 2.6 3.5 2.6 3.6
% 105.7 105.8 105.5 105.5 105.4 105.4
bar 3
bar 0.5

l 8 8 8 10 8 10
Minimum pressure of expansion vessel bar 0.8

bar - - - - 8 8
Min. dynamic pressure in DHW circuit bar - - - - 0.15 0.15

l/min - - - - 2 2
l/min - - - - 13.8 18.9
l/min - - - - 9.8 13.5
l/min - - - - 11,5 15,8

Temperature range in heating circuit 25÷80
Temperature range in DHW circuit 35÷60
Fumes typology - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - C93 - B23

mm 60/100
Diameter of separate outlets mm 80/80

kg/s 0,006 0,008 0,011 0,015 0,011 0,016
kg/s 0,001 0,001 0,001 0,002 0,001 0,002

Max. temperature of fumes 80
Natural gas supply pressure 2H mbar 20
Propane gas supply pressure 3P mbar 37

V 230
Hz 50
W 64 83 91 103 91 105
kg 34.5 34.5 34.5 37.5 38.5 39.5

mm 763/450/345
Humidity protection level (EN 60529) - IPX5D

0085CM0140

CONSUMPTION AT HEAT INPUT Qmax and Qmin
Qmax (G20) - 2H m3/h 1.31 1.84 2.61 3.49 2.61 3.60
Qmin (G20)  - 2H m3/h 0.22 0.22 0.26 0.35 0.26 0.36
Qmax (G31) - 3P kg/h 0.96 1.35 1.92 2.56 1.92 2.64
Qmin (G31)  - 3P kg/h 0.16 0.16 0.19 0.26 0.19 0.26
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23. TECHNICAL PARAMETERS
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24. PRODUCT FICHE
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Lieber Kunde,

Nutzung.

Unser Unternehmen erklärt, dass diese Produkte eine  Kennzeichnung besitzen und den grundlegenden 
Anforderungen der folgenden Richtlinien entsprechen: 

-   Gas-Richtlinie 2009/142/EG
-   Richtlinie der elektromagnetischen Kompatibilität 2004/108/EG
-   Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/EG
-   Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG
-   Verordnung (EU) Nr. 813/2013 - 811/2013

Unser Unternehmen ist bemüht, seine Produkte kontinuierlich zu verbessern und behält sich das Recht vor, die in diesem 
Dokument enthaltenen Informationen jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern.  Diese Anleitung soll unsere Kunden mit 

-

-
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SYMBOLBESCHREIBUNG
 
  

WARNUNG
Risiko einer Beschädigung oder Fehlfunktion des Geräts. Beachten Sie besonders Warnsymbole, die auf 

VERBRENNUNGSGEFAHR 

GEFAHR – HOCHSPANNUNG

FROSTGEFAHR
Mögliche Eisbildung bei besonders niedrigen Temperaturen.

BRANDGEFAHR
Potentiell brennbares Material oder Gas.

WICHTIGE INFORMATIONEN 
Besonders aufmerksam zu lesende Informationen, da sie für den korrekten Betrieb der Heiztherme 

ALLGEMEINES VERBOT 

  

FÜR DIE BEDIENTAFEL VERWENDETE SYMBOLE (Kapitel 1)

Den Drehschalter B 
drehen Anzeige auf dem Display

Den Drehschalter B 
drücken

Zugleich die Taste A und den Drehschalter B 
drücken

Die Taste A oder C 
drücken Zugleich die Tasten A und C drücken

WARNHINWEISE
 
GASGERUCH

Den Heizkessel ausschalten.
Keine elektrische Vorrichtung betätigen (z. B. Licht einschalten).
Allfällige freie Flammen löschen und die Fenster öffnen.
Den zuständigen Kundendienst verständigen.

VERBRENNUNGSGERUCH
Den Heizkessel ausschalten.
Den Raum durch Öffnen von Fenster und Türen entlüften.
Den zuständigen Kundendienst verständigen.

BRENNBARES MATERIAL

  

WARTUNG UND REINIGUNG DES HEIZKESSELS
Vor jeglichem Eingriff die Stromversorgung zum Heizkessel abtrennen.
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ALLGEMEINE HINWEISE 
Der Heizkessel heizt das Wasser auf eine Temperatur unterhalb des Siedepunktes bei Luftdruck auf. Er muss an eine 

  

geltenden Bestimmungen für mehrere Anschlüsse vorgesehen ist.

  

  
1.1

  
1.2 Nach der Installation und vor der Inbetriebnahme des Geräts ist eine gründliche Reinigung der Anlage erforderlich.
  
1.3
  

  

   
 Vor der Installation des Kessels muss die Anlage vollkommen entleert und mit geeigneten handelsüblichen 

  

  
Die Daten auf dem Schild müssen jenen der Versorgungsnetze entsprechen (Strom, Wasser, Gas).
Die Installation muss den geltenden Normen entsprechen. Die Installation muss den geltenden Normen entsprechen.

 

 
     
HINWEISE ZUR ENERGIEEINSPARUNG

 

die Vorlauftemperatur in Abhängigkeit von den Witterungsverhältnissen oder der Innenraumtemperatur automatisch anzupassen. 

über geringfügig öffnen, sondern für kurze Zeit komplett offen lassen.
  

 

mischen. Das Wärmen auf höhere Temperaturen verbraucht mehr Energie und führt zur zusätzlichen Kalkbildung.
 

BAXI  ist einer der führenden europäischen Hersteller von Heizkesseln und Heizsystemen mit 

nach ISO 14001 und das Gesundheits- und Sicherheitssystem nach OHSAS 18001. Dies 

eigenen Mitarbeiter ausgerichtet ist. 
Mittels seiner Organisation ist das Unternehmen konstant bemüht, die vorgenannten Aspekte zur 
Zufriedenheit der eigenen Kunden zu implementieren und zu verbessern. 
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1. INBETRIEBNAHME DES HEIZKESSELS

 

Kontrollieren, ob der hydraulische Anlagendruck den vorgeschriebenen Anforderungen entspricht (Kapitel 8).

der ENTLÜFTUNGSABLAUF
(312)
Taste EASY MENU ( 

 
Die Schalttafel
 

  

 
SCHALTTAFEL

Brenner eingeschaltet
(Leistung %: 1<70% -  2>70%)

Betriebsart: Komfort-Raumtemperatur

Betriebsart: Reduzierte Raumtemperatur 
(sofern im Raum installiert)

Betriebsart Heizung:

Betriebsart: AUTOMATISCH

Betriebsart: HANDBETRIEB

Anschluss einer SOLAR-Anlage

Betriebsstörung

(es funktioniert nur der Frostschutz der Anlage)

Funktion Schornsteinfeger aktiv Kundendienst anfordern

Funktion Urlaubsprogramm aktiv Niedriger Wasserdruck im Heizkessel/Anlage

Datenübermittlung 
(nur falls mit WIRELESS-Vorrichtung verbunden)

1.1 GRUNDEINSTELLUNGEN AUF DER SCHALTTAFEL
  
VORGEHEN ZUR KONFIGURATION BEIM ERSTEN EINSCHALTEN
  
 

ENGLISCHER 
SPRACHE

  
 B 5 Sekunden lang;

Am Display erscheint ein steigender Prozentsatz von 1 bis 100. Die Synchronisierung der Daten erfordert einige Minuten.
Die Sprache, das Datum und die Uhrzeit eingeben.

  

CBA
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2. ZUGRIFF ZUM KONFIGURATIONSMENÜ DER PARAMETER
ZEICHENERKLÄRUNG DES DISPLAYS (siehe nebenstehende 

a Datum: Tag, Monat, Jahr
b Wochentag
c Druck Heizkessel / Heizkreis
d Uhrzeit: Stunden und Minuten

  
 C    B  B, um zu 

bestätigen oder  C, um die Bildschirmausgabe zu verlassen, ohne die 
Daten zu speichern. 
  

  
Informationen (Kapitel 2.1)
Uhrzeit und Datum (Kapitel 2.2)
Steuergerät (Kapitel 2.3)
Stundenheizprogramm (1,2 - Kapitel 5)
Stundenheizprogramm 3 (Kapitel 5)

Stundenprogramm aux
Ferien Heizkreis (1,2,3 - Kapitel 4.2)
Heizkreis  (1,2,3 - Kapitel 4.1.1)

Fehler (Kapitel 7)
Diagnostikparameter

  
2.1 INFORMATIONSMENÜ 

  
  
  

Um die Informationen des Heizkessels anzuzeigen, die Angabe " Informationen
Vorgehen beachten. 
  

Vorlauftemperatur Heizkessel
Aussentemperatur Aussentemperatur

Außentemperatur Minimum

Außentemperatur Maximum

Augenblickstemperatur des Kollektorfühlers (in Verbindung mit einer Solaranlage)
(On/Off) Betriebsart des Heizkreises (Heizkreise: 1,2,3)

Voll
(On/Off) Betriebsart des Heizkessels 

- Zeigt an, ob die Sonneneinstrahlung ausreichend ist 
(in Verbindung mit einer Solaranlage)

Telefon - Kundendienst Nr. xxxxxxxxxx

2.2 UHRZEIT UND DATUM EINSTELLEN 

 
Das Menü Uhrzeit und Datum  B    1 abrufen (Stunden/Minuten)   B  (die Uhrzeit blinkt)

 B, um die Uhrzeit einzustellen  B, um zu bestätigen (die Minuten blinken)  B, um zu ändern  B, um zu bestätigen.
  um 2 (Tag / Monat) und 3

 C, um zum vorherigen Menü zurückzukehren.
  
  

 
Das Menü  abrufen. B, um die Programmzeile 20

B B, um zu speichern.
C, um zum vorherigen Menü zurückzukehren.
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2.4 TEMPERATUR EINSTELLEN
Die Temperaturregelung erfolgt durch Drehen des Drehknopfes B  um den Wert zu erhöhen, oder nach 
links  , um ihn zu verringern und  B, um zu bestätigen .   

HEIZUNG 

WARMWASSER

Nennsollwert Warmwasser  B zur 

  
  

3. MIT DER TASTE EASY MENÜ VERBUNDENE FUNKTIONEN )
Die Taste   A und   B  drücken, um die folgenden Funktionen durchzusehen: 
  

Standby/Betrieb

Betriebsart Heizkreis 1
Komforttemp. Heizkreis 1

  
Dann B  B, um den Wert zu ändern und  B, um zu bestätigen.
  
  
Standby/Betrieb
Durch diese Funktion erscheint auf dem Display das Symbol 

  

Mit dieser Funktion kann der Boiler, sofern vorhanden, unabhängig vom eingestellten Stundenprogramm, auf eine vorgegebene 

  
 

  
 

  

Mit diesem Menü kann mit "On Off
für dieses Heizkesselmodell nicht vorgesehen.
  

  

Wenn der Trinkwasserbetrieb ausgeschaltet wird, verschwindet auf dem Display das Symbol .  

  
  

4. BETRIEBSARTEN
4.1 HEIZUNG
Für den Heizkessel sind für 4 Betriebsarten für die Heizung vorgesehen: Komfort - Reduziert - Automatik - Schutzbetrieb. Die 

  
Vom Hauptmenü    A   B    Betriebsart HK1   B , um zu bestätigen.

B (im Gegenuhrzeigersinn)      B  
C, um das Menü zu verlassen, ohne zu speichern.

   

  
Durch Drehen des Drehknopfes B
  
  
BESCHREIBUNG DER BETRIEBSARTEN
  

Komfort ).
Reduziert ).

);
Schutzbetrieb: Die Heizung ist ausgeschaltet.
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 Die Schalttafel  
  
Durch Drehen des Drehknopfes B
  
BESCHREIBUNG DER BETRIEBSARTEN
  

Komfort );
Reduziert
Symbole );

: Die Temperatur des zu beheizenden Lokals hängt vom vorgegebenen Stundenprogramm ab (angezeigte Symbole: 
);

Schutzbetrieb
  

Automatik kann durch Drehen des Drehknopfes B die Temperatur 
  

  

4.1.1 EINSTELLUNG DER REDUZIERTEN RAUMHEIZTEMPERATUR
Um die Betriebsart Reduziert
   

 C   B       B.
 B    die Programmzeile 712  B
  B, um die Temperatur zu ändern und   B, um zu bestätigen.

  C, um zum vorherigen Menü zurückzukehren.
  

A (siehe Kapitel 3) auch durch Ändern des Parameters 

  

4.2 FERIENPROGRAMM

Frostschutz-Mindesttemperatur oder der reduzierten Temperatur (Programmzeile 648
641 Periode 1

. 
  

  
 

 C      
 B   Programmzeile 641  B Periode 1 (blinkt)  B

8), sodann  B    Programmzeile 642.
 B, um den Beginn der Periode einzustellen, (642)  B  B zur Vorgabe des Monats  B und  B zur Vorgabe des 

Tages,  B, um zu bestätigen.   
643 einstellen (Ende der Periode, der Heizkessel schaltet am 

Nach erfolgter Programmierung des Beginns und Endes der Periode B  , Programmzeile 648  B  B um die 
Mindestbetriebstemperatur vorzugeben, ob Frostschutz oder Reduziert, und  B, um zu bestätigen.

C  drücken, um zum vorhergehenden Menü 
zurückzukehren.

  

5. STUNDENPROGRAMMIERUNG
 (Kapitel BETRIEBSARTEN) vorgegeben werden.  

  
Durch die Stundenheiz- (

a die Betriebszeit mit 
"Komfort"-Temperatur und b die Betriebszeit mit reduzierter Temperatur ist (Kapitel BETRIEBSARTEN). Die Betriebseinstellungen 
des Heizkessels können für  oder für 
  
VOREINGESTELLTE WOCHENINTERVALLE

 
Mo - So (Tagesgruppen)
Mo - Fr (Tagesgruppen)
Sa - So (Tagesgruppen)
Mo - Di - Mi - Do - Fr - Sa - So (einzelne Tage)

 
VOREINGESTELLTE TAGESPERIODEN

 
06:00-08:00 .. 11:00-13:00 .. 17:00-23:00 (Beispiel in der nebenstehenden 
Abbildung)
06:00-08:00 .. 17:00-23:00
06:00-23:00 
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5.1 TAGESGRUPPEN

fabrikseingestellten, aber vom Benutzer änderbaren Ein- und Ausschaltzeiten des Heizkessels - Programmzeilen 501...506. Die 
Intervalle sind folgende:
  
Mo - So (Fabrikseinstellung)  /  Mo - Fr  /  Sa - So.

Wenn die Anlage zonengeregelt ist, und die Zonen jeweils von einer Schalttafel/Raumeinheit gesteuert werden, muss die 
  
  

5.2 EINZELNE TAGE

sind drei voreingestellte Perioden verfügbar - siehe hierzu die zusammenfassende Tabelle am Ende dieses Kapitels. 
  

Zeitabschitte - Programmzeilen 501...506 für die Heizung und 561...566

VORGEHEN ZUR ÄNDERUNG DER HEIZPROGRAMMIERUNG
  

 C    B      B   Programmzeile 500 (Vorgabe der Tage).
 B und Feld  (Kapitel TAGESGRUPPEN) beginnt zu blinken  B, um die Tage zu durchlaufen 

("Tagesgruppen" oder "Einzelne Tage")   B, um zu bestätigen.
 B   Programmzeile 514    B  und  B, um eines der 3 voreingestellten Programme des 

 B  eine Position im Uhrzeigersinn 
drehen, um die manuelle Programmierung abzurufen: Programmzeilen 501....506.

    
VORGEHEN ZUR ÄNDERUNG DER TRINKWASSER-PROGRAMMIERUNG
  

Der Unterschied besteht lediglich im Namen des Programms  und in den vorzugebenen 
Programmzeilen 560

  
 
ZUSAMMENFASSENDE TABELLE

TAGESGRUPPEN

Wochenintervall
Vorgegebene Programme

Einschalten1 – Ausschalten1 Einschalten2 – Ausschalten2 Einschalten3 – Ausschalten3

Mo - So
Mo - Fr
Sa - So

EINZELNE TAGE

Tagesintervall
Vorgegebene Programme

Einschalten1 – Ausschalten1 Einschalten2 – Ausschalten2 Einschalten3 – Ausschalten3

Mo-Di-Mi-Do-Fr-Sa-So

  
  

EIN PROGRAMM VON EINEM TAG AUF DEN ANDEREN KOPIEREN
Nach der Vorgabe eines Stundenprogramms für einen bestimmten Tag, kann dieses auf einen oder mehrere Wochentage 

  
(  )" bezieht sich auf das Stundenprogramm für TRINKWASSER.

  
Von der Programmzeile 514 (574)
501 (561) (bei manueller Programmierung), den Drehknopf nach rechts bis zur Programmzeile 515 (575) drehen.
Auf dem Display erscheint die Meldung Kopieren?.

B    Kopieren und der Wochentag blinkt.
B

und mit B  bestätigen.

C, um zum vorherigen Menü zurückzukehren.
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WIEDERHERSTELLEN DER ORIGINAL-(WERK-)PROGRAMMIERUNG
  

der Wert 00-24 für alle Wochentage gleich eingestellt). 
  

C B  B   Programmzeile 500 (Zeitprogramm Heizkreis 1) oder 560 (Zeitprogramm 
4/TWW).

B eine Position im Gegenuhrzeigersinn drehen,  Programmzeile 516 ( ) für die Heizung und 
Programmzeile 576

B     um eine Position bis zur Meldung Ja drehen.  um zu bestätigen.
C, um zum vorherigen Menü zurückzukehren.

  

  
  
5.4 SPERRFUNKTION BEDIENTAFEL 
Um das eingegebene Programm vor einem nicht berechtigten Zugriff zu schützen, können alle mit der Taste C verbundenen 

  
SPERREN 
  

C  B      B  drücken, um zu bestätigen.
B    Programmzeile 27 (Sperre Programmierung)  B, um zu bestätigen. 
B   Ein   B  um die Sperrfunktion zu befähigen.

  
ENTSPERREN
  

C     A und B (zirka 6 Sekunden gedrückt halten)    Sperre temporär aus.
  
Diese Entsperrung ist vorübergehend
Sperre dauerhaft aufzuheben, muss Sperre temporär aus betätigt und danach  B auf Off in der Programmzeile 27 gestellt 

 B, um das Entsperren zu bestätigen.  

  

6. HEIZKESSEL AUSSCHALTEN
In der Betriebsart "Schutzbetrieb" 

.
  
  

7. BETRIEBSSTÖRUNGEN
A Code der Haupt-Betriebsstörung 

(siehe Tabelle)
B Code der sekundären Betriebsstörung

C Beschreibung der Betriebsstörung

Informationen:
 

Ein Fehlercode (A)
Ein sekundärer Fehlercode (B)
Eine kurze Beschreibung der Betriebsstörung (C);

      
DES HEIZKESSELS erläutert.

 
Wenn eine Betriebsstörung anfällt, kann das Hauptmenü mittels  C   bleibt auf dem Display 

 
7.1 RÜCKSTELLEN DER BETRIEBSSTÖRUNGEN
Das Rückstellen der Betriebsstörung kann AUTOMATISCH, MANUELL oder durch den AUTORISIERTEN KUNDENDIENST 
erfolgen. Nachstehend eine Erklärung der verschiedenen Arten: 
 
AUTOMATIK
Wenn auf dem Display das blinkende Symbol 
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MANUELL
Um die Betriebsstörung von Hand zurückzustellen, bei Erscheinen der Fehlercodes  B   B   “Ja”   B, um zu 

 
ANFORDERUNG DES AUTORISIERTEN KUNDENDIENSTES
Wenn auf dem Display das Symbol  gemeinsam mit dem Symbol  erscheint, muss der AUTORISIERTE KUNDENDIENST 

  
  

 
TABELLE DER BETRIEBSSTÖRUNGEN 

 

10 125 (Kontrolle durch einen Temperatursensor)
20 NTC-Wasservorlauffühler 128 Die Flamme erlöscht
28 NTC-Rauchfühler 130
40 NTC-Wasserrücklauffühler 133 Der Heizkessel schaltet nicht ein (4 Versuche)

50 (nur für Modell "nur Heizung" mit Boiler) 151 Interne Betriebsstörung Heizkesselkarte

52 152 Allgemeiner Parametrisierungsfehler

73 Solar-Sammelrohrfühler (bei Anschluss an eine Solaranlage) 153
BENUTZER NICHT QUITTIERBARE STÖRUNGEN“)

83 Steuergerät. Möglicher Kurzschluss auf der Verkabelung. 160 Betriebsstörung Ventilator

84 (interne Betriebsstörung) 321

98 Zubehör nicht entdeckt (*) 343 Allgemeiner Parametrisierungsfehler der Solaranlage 
(bei Anschluss an eine Solaranlage)

109 Luft im Heizkreis (vorübergehende Störung) 384

110 (Pumpe blockiert oder Luft im Heizkreis) 385 Zu niedrige Stromspannung

111 386

117 Zu hoher Druck im Hydraulikkreis 430 (Kontrolle durch einen Drucksensor)

118 Zu niedriger Druck im Hydraulikkreis 432 Der Sicherheitsthermostat hat aufgrund von zu hoher 
Temperatur oder fehlender Erdung angesprochen (E110).

(*)  

8. ANLAGE FÜLLEN
B, bei kalter 

A

  

A Hahn zum Anfüllen des Heizkessels / Anlage

B Druckmesser

Angaben verursacht werden.   

  

 

   
 

bis
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9. GASART WECHSELN

 
  
  

10. LÄNGERER STILLSTAND DER ANLAGE. FROSTSCHUTZ
schädlichen Kalkablagerungen im Inneren des Heizkessels und der Heizvorrichtungen führen kann. Falls die Heizanlage im 

beizugeben (z.B. Propylenglykol mit Substanzen, die vor Ablagerungen und Rost schützen). Die elektronische Steuerung des 
Heizkessels verfügt über eine „Frostschutzfunktion“ des Heizkreislaufes, durch die bei einer Vorlauftemperatur der Anlage von 

   

 11. ORDENTLICHE WARTUNG

Die sorgfältige Wartung führt immer zu Einsparungen beim Anlagenbetrieb.
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HINWEISE VOR DER INSTALLATION

achten:
 

Ende des Handbuchs).

Beiblatt.
 
HINWEISE ZU EINER ZUSÄTZLICHEN PUMPE

 
HINWEISE ZU SOLARANLAGEN: Bei Anschluss eines Heizkessels ohne Sieder (gemischter Betrieb) an eine Sonnenenergieanlage, 

 
TEMPERATURREGELUNG FÜR HEIZANLAGEN MIT HOHEN TEMPERATUREN

 
TEMPERATURREGELUNG FÜR HEIZANLAGEN MIT NIEDRIGEN TEMPERATUREN: Für Anlagen mit niedriger Temperatur (z. 

 

 

  

  
  

12. INSTALLATION DES HEIZKESSELS
Die Abbildung der Schablone ist am Ende des Handbuchs vorhanden. Siehe Anhang „SECTION“ C.
  

Installation der Anlage ausgehend von der Position der Wasser- und Gasanschlüsse im unteren Querträger der Schablone 
ausführen. Versichern Sie sich, dass die Rückseite des Heizkessels möglichst parallel zur Mauer steht (andernfalls Unterlagen auf 

sind zu vermeiden.

  

  

  
  
12.1 INHALT DER VERPACKUNG
Siehe Abbildung im Anhang „SECTION“ C am Ende des Handbuchs
  

Schablone
Halte-Querträger des Heizkessels
Gashahn (1 2)
Dübel 8 mm und Druckschrauben
Teleskopverbindungen (3)-(4)-(5)-(6)-(7) 

  
ZUBEHÖR (auf Anfrage lieferbar): - Vorlauf-/Rücklaufhähne und Teleskopverbindungen.
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13. INSTALLATION DER LEITUNGEN

 
Siehe Abbildung im Anhang „SECTION“ C am Ende des Handbuchs.   
 
HINWEISE
  

  
C53 Die Endstücke zum Ansaugen der Verbrennungsluft und Ausscheiden der Verbrennungsstoffe dürfen nicht auf 

  
C63 Der maximale Druckverlust auf den Leitungen darf 100 Pa

  

  
  

  

  
  

  

  

13.1 KOAXIALE LEITUNGEN
Dieser Leitungstyp dient für den Auslass der Abgase und 

des Gebäudes und durch Schornsteinrohre Typ LAS. Das 

Anschluss des Heizkessels in jeder beliebigen Richtung an 
die Abgas- und Verbrennungsluftleitungen. Das Kniestück 
kann auch als zusätzliche Krümmung, in Verbindung mit 

Verbrennungsluftleitung mindestens 18 mm aus der Wand 
herausragen, um die Positionierung der Aluminiumrosette und 

zu verhindern.
 

 

  

13.2 SEPARATE AUSLASSLEITUNGEN
Dieser Leitungstyp dient zum Auslass der Abgase an der 

Die Ansaugung der Verbrennungsluft kann in anderen 
Bereichen als am Auslass erfolgen. Das als Zubehör 
gelieferte Trennungsteil besteht aus einem Reduzierstück 
am Auslass 80 (B) und aus einem Verbindungsstück für die 
Luftansaugung (A). Die erforderlichen Schrauben und die 
Dichtung des Luftansaugstücks sind diejenigen, die vorher 

  

Heizkessels in jeder beliebigen Richtung an die Abgas- und 
Verbrennungsluftleitungen. Das Kniestück kann auch als 
zusätzliche Krümmung, in Verbindung mit der Leitung oder 
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EINZELTRENNUNGSSATZ 
Für besondere Installationen der Auslass-/Ansaugleitungen 
kann das als Zubehör verfügbare Einzeltrennungselement (C) 

des Gebäudes als auch durch Einzelschornsteine. Die 
Ansaugung der Verbrennungsluft kann in anderen Bereichen 

(100/60 mm) des Heizkessels befestigt und ermöglicht es 

sind in den Montageanleitungen des Zubehörteiles selbst 
enthalten.
  

  

14. ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE
für die Sicherheit der Anlagen geltenden Vorschriften entspricht. Der Heizkessel muss mit dem mitgelieferten dreiadrigen Kabel an 

muss. 

Drehen Sie den Schaltkasten nach unten und entfernen Sie den Schutzdeckel, um die Klemmleisten M1 und M2 für die elektrischen 
Anschlüsse freizulegen.  

KLEMMENLEISTE M1  L - N)
(L) Hauptleiter (braun) 
  
(N) Nullleiter (blau). 
  

 (gelb-grün). 
  
(1) (2) Raumthermostat.
  

KLEMMENLEISTE M2
 Anschluss 

 
 Anschluss 

 
Klemmen 6 - 5 (

 

 

 
 Anschluss an den Fühler des 

 
KLEMMENLEISTE M3 
Klemmen 1...5
 
Klemme 6 - 7: Anschluss Multifunktionsrelais (z. B. zonengeregelte Anlage Kapitel 14.3).
 
14.1 ANSCHLUSS RAUMTHERMOSTAT
  

Vor jeglichem Eingriff die Stromversorgung zum Heizkessel abtrennen.
Auf die Klemmleiste M1 zugreifen.
Die Brücke der Kontaktenden 1-2

Die Brücke auf den Klemmen 1-2 der Klemmleiste M1
kein Raumthermostat verwendet bzw. wenn eine wandseitige Schalttafel installiert wird (Kapitel 14.2).  



73

A
b

s
c

h
n

itt IN
S

T
A

L
L

A
T

E
U

R
 (d

e
)

7219836.01 (1-04/15)

  
14.2 WANDSEITIGE INSTALLATION DER SCHALTTAFEL

B1 gelieferte Zubehörteil B 

dem Satz B
  

Die Stromversorgung des Heizkessels ausschalten.
Die drei von der Klemmleiste M2 des Heizkessels ausgehenden Kabel durch die Öffnung in der an der Wand zu befestigenden 
Basis B1 führen.
Die Kabel 1-2-3 der Klemmleiste des Heizkessels M2 (1)-(2)-(3) der Klemmleiste der Basis B1 

Die Basis B1 mit den mitgelieferten Dübeln und Schrauben an der Wand befestigen.
Die Schalttafel A
Das Zubehör B auf die Stirntafel des Heizkessels positionieren.
Den Heizkessel mit Strom versorgen und kontrollieren, ob die Schalttafel einschaltet.

LEGENDE ZUM ANSCHLUSS DER WANDSEITIGEN SCHALTTAFEL
A Schalttafel B Zubehör Led-Schnittstelle B1

(1) Display-Beleuchtung +12V (2) Erdungsanschluss (3) Speisung/Signal +12V

  
    

14.2.1 EINSTELLEN DER PARAMETER

BEDIENUNGSANLEITUNG ANGEMERKT WERDEN.   

  

1 Endbenutzer 3 Fachmann
2 Inbetriebsetzung 4 OEM

Das Zugriffsverfahren auf die vier Menüs, um die 
Heizthermenplatine und/oder Fernregeleinheit zu 
programmieren ist Folgendes:
  

über das Hauptmenü  C.
  A und C (zirka 6 Sekunden gedrückt halten)  

 B   Menü 1-2-3-4 (siehe Abbildung nebenan und 
Legende).
  C  Schritt für Schritt durch die Menüs zum Hauptmenü 
zurückkehren.

  
 und die  aktiviert 

 
A) RAUMFÜHLER
 

Das Menü 2 abrufen.
B      B, um zu bestätigen.
 B    Programmzeile 40 (Einsatz als)   B.
 B (gegen den Uhrzeigersinn)      B, um zu bestätigen (der Raumfühler ist nun aktiv).

 C  um zum vorhergehenden Menü zurückzukehren; sodann  B    B.
 B  Programmzeile 5977 (Funktion Eingang H5), sodann  B, um zu bestätigen.
 B  Keine  B, um zu bestätigen.
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B) MODULIERUNG DER VORLAUFTEMPERATUR
Um die modulierende Vorlauftemperatur einzustellen, muss der Parameter 742
vorzugehen:
 

Auf das Menü 2 zugreifen.
B       B, um zu bestätigen  B     742 B , um zu bestätigen. 

 B (gegen den Uhrzeigersinn)    "---"  danach B, um zu bestätigen.
 

Wenn auf dem Display, bei Drehen des Drehknopfes B
Raumtemperatur angezeigt wird, bedeutet dies, dass der Parameter 742 nicht korrekt eingestellt wurde.   

  

B   B  B   Programmzeile 6200 , dann B.
B   Ja , dann B, um zu bestätigen. 

  
TEMPERATURREGELUNG BEI HEIZANLAGEN MIT HOHER TEMPERATUR 

B beschriebenen Vorgang; dazu den Parameter 740 auf einem Wert 

  
TEMPERATURREGELUNG BEI HEIZANLAGEN MIT NIEDRIGER TEMPERATUR

741 (Punkt B)
  
 
14.3 AMSCHLUSS AN EINE ZONENGEREGELTE ANLAGE
ZEICHENERKLÄRUNG DER ELEKTRISCHEN ANSCHLÜSSE (siehe Schema A im Anhang  am Ende des 
Handbuchs).
  
  

Z Zone (1..n) EV Zonen-Elektroventil

R Relais RT Raumthermostat

können. 
  
ANSCHLUSS DER ANLAGE
  

  
KONFIGURATION DER PARAMETER
  

  
Auf das Menü 2 zugreifen - siehe Kapitel 14.2.1.

B     B  B  Programmzeile 42   B,  um zu bestätigen
B (im Gegenuhrzeigersinn)    B, um zu bestätigen

C, um zum vorhergehenden Menü zurückzukehren; sodann B     B
B Programmzeile 5715 (Heizkreis 2)  B  auf Ein
B    Programmzeile 5977 (Funktion Eingang H5), sodann  B, um zu bestätigen
B    Raumthermostat HK2   B

C  um zum vorherigen Menü zurückzukehren. Sodann B     B B      746    B, um zu 
bestätigen.

B B, um zu 
bestätigen+.

  

  



75

A
b

s
c

h
n

itt IN
S

T
A

L
L

A
T

E
U

R
 (d

e
)

7219836.01 (1-04/15)

14.4 ANBINDUNG AN EINE SOLARANLAGE ( )
(für Modelle 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32)
  
Der Heizkessel ist für die Anbindung an eine Solaranlage ausgelegt. 
  
ZEICHENERKLÄRUNG DER ELEKTRISCHEN ANSCHLÜSSE (siehe Schema B im Anhang  am Ende des 
Handbuchs).

1 Fühler Boiler der Solaranlage 3 Pumpe Solaranlage
2 Fühler Solarsammelrohr 4 Fühler Heizkesselboiler

  

  
Den Boilerfühler der Solaranlage (1) an die Klemmen 7-5 der Klemmleiste M2
Den Fühler (2) an die Klemmen 6-5 der Klemmleiste M2
Den Boilerfühler des Heizkessels (4) an die Klemmen 9-10 der Klemmleiste M2
14.5.2 beschrieben.
Die Pumpe der Solaranlage mit den Klemmen 6-7 der Klemmleiste M3 des Heizkessels verbinden (siehe Schaltplan im Anhang 
„SECTION“ B am Ende des Handbuchs). 

angeschlossen werden.   

KONFIGURATION DER PARAMETER
 

Auf das Menü 2 zugreifen - siehe Kapitel 14.2.1 (siehe Zeichenerklärung).
 B   , sodann   B, um zu bestätigen.
 B    Programmzeile 5890 (Relaisausgang QX1)  B.
 B (im Gegenuhrzeigersinn)   , dann    B, um zu bestätigen (die Pumpe 3 der Abbildung ist nun 

 B   Programmzeile 5931 (Fühlereingang BX2, Klemmen 5-7 der Klemmenleiste M2)   B  B    
B31, dann  B

B   Programmzeile 5932 (Fühlereingang BX3, Klemmen 5-6 der Klemmenleiste M2)   B  B   
B6, dann  B

 

Sobald auf dem Display das Symbol    erscheint, bedeutet dies, dass die Pumpe der Solaranlage in Betrieb ist, um den 
Boiler aufzuheizen.
   

 Solar
des Sammelrohres (Parameter 3850 3810
Ausschaltdifferenziale (Parameter 3811
 

 B  Solar  B  B  und aus den Parametern 3810, 3811, 3850, 5055, 5057  B, um die 
 B, um sie zu ändern und  B um zu bestätigen.

 
INSTALLATION VON VAKUUM-SOLARKOLLEKTOREN
 

oben beschrieben):
 

Auf das Menü 3 zugreifen - siehe Kapitel 14.2.1.
3830 30 Minuten vorgeben   (Einschaltintervall der Solarpumpe).
3831 
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14.5 NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTENE ZUBEHÖRTEILE
14.5.1 ANSCHLUSS DES AUSSENTEMPERATURFÜHLERS

Verfahren kann der Parameter  vorgegeben 

  
Beispiel

Außentemperaturfühlers 40 % (je höher der Wert des 

  

  
C sodann   A e C (zirka 6 Sekunden) 

B   " "  B, um zu bestätigen.
B   " “  B , um zu bestätigen.
B   Programmzeile 750 B, um zu bestätigen.
B  und den Wert %

System haben soll. Sodann B, um zu bestätigen.
C , um zum vorherigen Menü zurückzukehren. 

  
VORGABE DER HEIZKURVE Kt  
 
Um die Heizkurve Kt
  . 

 B    720 (Kennlinie Steilheit)   B  , um zu bestätigen
 B    ( )    B , um zu bestätigen.

  

 (die vorgegebene Kennlinie ist die 1,5). 
  
  
ZEICHENERKLÄRUNG DER KURVENGRAFIK Kt - „SECTION“ E

Vorlauftemperatur

14.5.2 ANSCHLUSS AN EINEN EXTERNEN BOILER
(für Modelle 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32) 
  
Die Heizkessel mit reiner Heizfunktion, Modelle 1.12 -1.18 -1.24 und 1.32, sind für den Anschluss eines externen Boilers ausgelegt, 

  
LEGENDE DER ANSCHLÜSSE DES HEIZKESSELS (siehe Schema C im Anhang  am Ende des Handbuchs).

A Heizeinheit E
B F Boilereinheit
C G
D

Die Antilegionellenfunktion ist NICHT 1640 wie nachstehend beschrieben 
vorgegeben werden.  

Um die Funktion ANTILEGIONELLEN
  

Auf das Menü 2 zugreifen - siehe Kapitel 14.2.1.
 B    B     B  Programmzeile 1640, sodann  B , um zu bestätigen.
 B  Periodisch o  B , um zu bestätigen.

  
Mit der Option Periodisch

1641 vorgeben, 
1644 , um die 

  
Mit der Option 
eingeschaltet. Den Parameter 1642
soll und den Parameter 1644
  



77

A
b

s
c

h
n

itt IN
S

T
A

L
L

A
T

E
U

R
 (d

e
)

7219836.01 (1-04/15)

15. ERSTES EINSCHALTEN - SPEZIALFUNKTIONEN
Einschalten“ bereit.
Den Ablauf „ENTLÜFTUNGSFUNKTION DER ANLAGE“ entsprechend dem nachstehenden Abschnitt veranlassen und die 
Funktion 312 aktivieren.
Nach diesem Vorgang ist das Gerät bereit für das Einschalten des Brenners.

  
  

Die verfügbaren Funktionen sind:
 

 (303) - Optionen: Volllast (max. Wärmeleistung des Heizkessels); Teillast (reduzierte Wärmeleistung); 
Volllast Heizung (max. Wärmeleistung im Heizmodus).

 (304) - Optionen: von 100% (max. Wärmeleistung) bis 0% (reduzierte Wärmeleistung). Diese Funktion 
aktivieren, um die Eichung des Gasventils zu vereinfachen.
Handbetrieb (301

 (312) - Optionen: Ein  (Funktion ein) - Aus (Funktion aus). Siehe Kapitel 15.1 "Entgasen der Anlage".
 

 
Im Hauptmenü     A und C (zirka 6 Sekunden 
gedrückt halten)    Name der FUNKTIONEN (siehe 
nebenstehende Abbildung: 303 - 304 - 301 - 312)

B  B , um 
B   

  Menü der FUNKTION   B   , um zu ändern (siehe 
nachstehendes Beispiel).

  
Beispiel: Den Drehschalter B drehen, um die 

304
aktiv und auf 100 % voreingestellt (der Heizkessel arbeitet 

drehen, um den gewünschten Leistungswert einzustellen (0 % 
 

 

ausgeschaltet ist, erscheint die Meldung “ Aus”.   

15.1 ENTLÜFTUNGSFUNKTION

  

ausgeschaltet ist, erscheint die Meldung “ Aus”.   

303 304 301 312



7219836.01 (1-04/15) 78

A
b

s
c

h
n

it
t 

IN
S

T
A

L
L

A
T

E
U

R
 (

d
e

)
16. GASVENTIL
Am vorliegenden Gerät ist keine mechanische Einstellung des Ventils erforderlich. Das System passt sich 
automatisch an. 
   
  

Pi Druckanschluss der Gasversorgung
Pout Gasdruckanschluss zum Brenner

  

        
  
  
  
  
16.1 WECHSEL DER GASART
Die Umstellung von G20 auf G31
müssen die Kartenparameter (Drehzahl des Gebläses - siehe TABELLE 1
 
Auf das MENÜ 2 zugreifen - siehe Kapitel PARAMETEREINSTELLUNG.
 

 B     Sitherm Pro    B    B       2720     B.
 B     Ein     B.
 B      2721     B.
 B    B .
 B      2720    B.
 B      AUS     B.

 C         Kessel     B    B      2441     B.
B       B.

 C       B.
B     9524    B.
B       B.
 B     9529    B.
 B       B.

 

  
  
  

 

PARAMETER - Umdrehungen/min. (rpm)

2441 9529 9524

Heizkesselmodell
Pmax Heizung Pmax Pmin

G20 G31 G20 G31 G20 G31

33 5200 5100 7100 7000 1000 1250

24 4700 4400 6800 6500 1000 1500

1.32 6900 6500 6900 6500 1000 1100

1.24 6800 6500 6800 6500 1000 1500

1.18 6600 6100 6600 6100 1100 1800

1.12 4500 4400 4500 4400 1100 1650
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17. VERBRENNUNGSPARAMETER

Entnahmepunkten ausgestattet. Ein Entnahmepunkt ist an den Abgaskreis (A) angeschlossen 

feuerungstechnischen Wirkungsgrads. Der andere Entnahmepunkt ist an den Saugkreis der 
Verbrennungsluft (B) angeschlossen und dient zur Ermittlung einer eventuellen Rückströmung 
der Verbrennungsprodukte bei koaxialen Leitungen. In dem an den Abgaskreis angeschlossenen 

 
Temperatur der Verbrennungsprodukte;
Sauerstoffkonzentration ( ) oder alternativ Kohlendioxidgehalt ( );
Konzentration von Kohlenoxid ( ).

 
Die Temperatur der Verbrennungsluft muss an dem mit dem Luftansaugkreis verbundenen Entnahmepunkt (B
indem man den Messfühler zirka 8 cm einführt (C). 
   

Um die Funktion " " zu aktivieren, ist auf das Kapitel 15 Bezug zu nehmen.   
  
 

  
 
  
17.1 KONTROLLE DER VERBRENNUNGSGASE (CO 2)
Für den korrekten Betrieb des Heizkessels muss der CO2-O2 -Gehalt in den Abgasen den in der folgenden Tabelle angegebenen 

CO2-O2

Bei Bedarf die Elektroden austauschen und korrekt positionieren.

G20 G31

CO2 % O2 % CO2 % O2 %

8,7 5,4 10 5,7

Zulässiger Wert 8,0 - 9,4

  
  
 

  
  

WICHTIG
Während des ersten Einschaltens oder bei Ersatz der Ermittlungselektrode ist auf die nachstehende Tabelle Bezug zu nehmen, 
um den korrekten O2- und CO2 -Gehalt zu prüfen.
  

G20 G31
CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Qmax 8,5 5,7 9,5 6,4

Qmin 8,0 6,6 9,0 7,2

Zulässiger Wert
Qmax

Qmin



7219836.01 (1-04/15) 80

A
b

s
c

h
n

it
t 

IN
S

T
A

L
L

A
T

E
U

R
 (

d
e

)
18. REGEL- UND SICHERHEITSVORRICHTUNGEN
Der Heizkessel entspricht allen Vorschriften der europäischen Bezugsnormen und verfügt insbesondere über folgende 
Vorrichtungen: 
  

Sicherheitsthermostat  

  
  
  

  
  

bei zu hohen Temperaturen. 
  
  
  

  
  
  

  
  

  

  
  

  
Nachlauf der Pumpe  

  
Frostschutz  

dem vorgegebenen Wert entspricht. 
  

  

Sekunden lang in Betrieb. 
  

  

  
  

Diese Vorrichtung ist auf 3 bar geeicht und ist für den Heizkreislauf zuständig. Das Sicherheitsventil muss an eine mit einem 

  
Vorlauf der Heizpumpe  

Bei Anforderung um Heizbetrieb kann das Gerät vor Zünden des Brenners einen Pumpenvorlauf ausführen. Die Dauer hängt von 

  

19. FÖRDERMENGE/FÖRDERHÖHE AN DER HEIZPLATTE
modulierend  ist der Modulierungsbereich 

Das in den Pumpenkörper eingebaute, automatische Entlüftungsventil ermöglicht eine schnelle Entlüftung der Heizungsanlage.
  
ZEICHENERKLÄRUNG DER PUMPENDIAGRAMME - 
  

Q WÄRMEBELASTUNG
H FÖRDERHÖHE

MIN

MAX
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20. JÄHRLICHE WARTUNG

  
  

  

 
 
  

Aussehen und Dichtheit der Dichtungen des Gas- und des Verbrennungskreislaufs prüfen.

Zustand und Befestigung des Brenners prüfen.

Zustand und richtige Einstellung des Gasventils.
Druck der Heizanlage prüfen.

Prüfen, ob der Ventilator korrekt funktioniert.
Prüfen, ob die Ablass- und Saugleitungen frei sind.
Kontrolle von allfälligen Unreinheiten im Inneren des Siphons (für Kondensationsheizkessel).
Kontrolle der Integrität der Magnesiumanode, sofern vorhanden, für Heizkessel mit Boiler.  

  

20.1 HYDRAULIKEINHEIT
In besonderen Einsatzgebieten, in denen die Wasserhärte über 20 °F

  
  
ZEICHENERKLÄRUNG DER HYDAULIKEINHEIT -   
 

A
B

C Entleerungshahn Heizkessel / Anlage
(C-1 & C-2: Zugang zum Hahn C

D Hahn zum Anfüllen des Heizkessels / Anlage
E
F Wasserdruckfühler Heizkreis

20.1.1 REINIGUNG DES KALTWASSERFILTERS
B

  

den Fühler mit entsprechendem Filter aus dem Sitz entfernen.
Eventuell vorhandene Verschmutzungen beseitigen.

  
  

  
  

20.2 ANORDNUNG DER ELEKTRODEN

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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22. TECHNISCHE MERKMALE

1.12 GA 1.18 GA 1.24 GA 1.32 GA 24 GA 33 GA

Kategorie  II2H3P

Gasart - G20 - G31
kW - - - - 24,7 34
kW 12,4 17,4 24,7 33 16,5 24,7

Reduzierte Wärmebelastung kW 2,1 2,1 2,5 3,3 2,5 3,4
kW - - - - 24 33
kW 12 16,9 24 32 16 24
kW 13,1 18,4 26,1 34,8 17,4 26,1
kW 2 2 2,4 3,2 2,4 3,3
kW 2,2 2,2 2,6 3,5 2,6 3,6
% 105,7 105,8 105,5 105,5 105,4 105,4

Max. Wasserdruck im Heizkreis bar 3
Mindest-Wasserdruck im Heizkreis bar 0,5

l 8 8 8 10 8 10
bar 0,8
bar - - - - 8 8
bar - - - - 0,15 0,15

l/min - - - - 2 2
l/min - - - - 13,8 18,9
l/min - - - - 9,8 13,5
l/min - - - - 11,5 15,8

Temperaturbereich Heizkreis 25÷80
35÷60

Art der Ablassleitungen - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - C93 - B23
Durchmesser konzentrischer Ablass mm 60/100
Durchmesser getrennte Ablassleitungen mm 80/80
Max. Rauchgas-Massenstrom kg/s 0,006 0,008 0,011 0,015 0,011 0,016
Min. Rauchgas-Massenstrom kg/s 0,001 0,001 0,001 0,002 0,001 0,002
Max. Abgastemperatur 80
Versorgungsdruck Erdgas 2H mbar 20
Versorgungsdruck Flüssiggas 3P mbar 50
Elektrische Versorgungsspannung V 230
Frequenz der Stromversorgung Hz 50
Elektrische Nennleistung W 64 83 91 103 91 105

kg 34,5 34,5 34,5 37,5 38,5 39,5
Abmessungen    (Höhe/Breite/Tiefe) mm 763/450/345
Schutzart gegen Feuchtigkeit (EN 60529) - IPX5D

Nr. 0085CM0140

VERBRAUCH WÄRMEBELASTUNG Qmax und Qmin
Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 1,84 2,61 3,49 2,61 3,60
Qmin (G20) - 2H m3/h 0,22 0,22 0,26 0,35 0,26 0,36
Qmax (G31) - 3P Kg/h 0,96 1,35 1,92 2,56 1,92 2,64
Qmin (G31) - 3P Kg/h 0,16 0,16 0,19 0,26 0,19 0,26
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23. TECHNISCHE PARAMETER
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24. PRODUKTDATENBLATT
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1.1

  
 
1.2
  
1.3
  
  

  

   
 

  

  

 
     

 

 
 
TUV
 

 

BAXI 
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EASY MENU ( ) tak, jak je popsané v odstavci 3. Tyto zásahy jsou 

 

 

 

Funkce dovolená je aktivovaná

  

  

  
 B na ;

  

CBA
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a
b
c
d

  
 C    B  B  C 

  

  
Informace (kap. 2.1)

Okruh TUV

Poruchy (kap. 7)
Parametry diagnostiky

  
2.1 MENU INFORMACE 

  
  

Informace" postup viz kap. 2. 
  

Teplota TV

(Zap/Vyp)

(Zap/Vyp)
-

xxxxxxxxxx

 
V menu zvolte   B    1 (Hodiny / minuty)  B  (hodina bliká)

 B B B   B
 B

 C
 
  
  

v menu zvolte    B 20
B B

C 
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B
a  B
  
  

  

  

  

  
“, jak je uvedeno v kapitole 3 a   B

  
  

)
 A  e   B

  
Standby/provoz

  
  B  B  B

  
  

  

program.
  

 

  
 

  

i
Toho menu zvolte pro aktivaci "On" nebo deaktivaci "Off
  

  

.
  
  

  

  
 A   B       B

B      
B  C

   

  
B

  

  
Komfort ).

);
);
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B
  

  
);

);
);

B
programu. 

  

  
  
      

  
 C   B       B.

 B  712  B
  B  B

  C
  

A viz kapitola 3, úpravou parametru 710

  

648 641

zobrazen symbol . 
  

  
 

C      
B  641 B  (bliká)  B

B  642.
B 642)  B   B B a  B B  pro 

643
B  648   B  B

 nebo  a  B
C

  

  
  

) a TUV (

1) kde a b
 nebo pro  (všechny dny od Po do Ne).

 
 

 

 

 

06:00-08:00 .. 17:00-23:00
06:00-23:00
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501...506
  
Po - Ne   /  So - Ne.

  

  

  

501...506 561...566

  
 C    B      B  500
 B a pole  B

dny")   B
 B  514    B  e  B

 B 

  
  

  

560

  

Po – Ne

So – Ne

  
  

  
(  ) TUV

  
514 (574)

501 (561) 515 
(575).

.
B    

B B 

C 
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00-24 

  
C B  B  500

560
B 516 (

576 pro TUV.
B   ano   B 
C 

  

  
  

C.
  

 
  

C  B      B
B  27 B
B   On   B 

  

  
C     A a B   ".

  

 B na Off 27  B

  

  
  
  

7. PORUCHY
A
B
C Popis poruchy

 
A)

B);
C);

      

 
 C. Symbol  

 

popis: 
 
AUTOMATICKY
Pokud na displeji bliká symbol 

 
 

 B   B   “Sì”   B
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, je nezbytné kontaktovat AUTORIZOVANÝ TECHNICKÝ 
SERVIS
 
   

  

 

10 125

20 128 Neexistuje plamen
28 130
40 133

50 151

52 152

73 153

83 160 Závada chodu ventilátoru

84 321

98 343

109 384

110 385

111 386

117 430

118 432

(*)  

B
A" (obr. vedle). 

  

A
B Manometr

 

 

servis.
 

bis
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servis.
   
 
  

10. )
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 12. INSTALACE KOTLE
SECTION“ C.

  

  

  
  
  

  
Šablona

1 2)

Teleskopické spoje (3)-(4)-(5)-(6)-(7) 
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C53
budovy. 
  
C63 100 Pa

  

  

  

  

  

  

 

 

. 

  

(B A
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C). Tento 

.   

M1 e M2 .
  

  

SVORKOVNICE M1  L - N)
(L)
  
(N)  (modrá). 
  

  
(1) (2) .
  

SVORKOVNICE M2
) - 2(massa) - 3(+12V

 

na objednávku).
 

 2. pomocná sonda (sondy 

 
 1. pomocná sonda (sondy 

 

 

 
SVORKOVNICE M3 

 

 

  

M1;
1-2 a zapojte kabely Prostorového termostatu;

Svorka 1-2 svorkovnice M1
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B
B1 B

  

M2 B1
1-2-3 svorkovnice kotle M2 ke svorkám (1)-(2)-(3) B1.
B1
A
B

  

A B B1

(1) (2) (3)

  
  

  

  

  

1 3 Technik
2 4 OEM

  
C.

  A a C  B    
menu 1-2-3-4 (viz obr. vedle a legenda).
  C 

 a ; postup je 

 

 
Vstupte do menu 2.

B      B
 B  40  B.
 B     B

 C  B    B.
 B 5977 (Funkce vstupu H5) poté  B
 B   B
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 B) MODULACE TEPLOTY NA VSTUPU
742

 
Vstupte do menu 2.

B       B B     742 B  
 B   "---"  tedy  B

 

B
parametr 742  

  

B   B  B  6200 tedy  B.
B   Ano  tedy B

  
 

stejného postup viz bod B, paramentr 740
  

 

741 (bod B)
  
 

 na konci návodu).  
  

Z EV
R Relé RT

  

  

  

  

  
Vstupte do menu 2, jak je uvedeno v kapitole 14.2.1.

B     B  B 42   B
B    B

C B     B
B 5715 B na Zap
B   5977 (Funkce vstupu H5) poté  B
B       B

C B     B B      746    B 
B B
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)
(pro modely 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32)
  

  
B  na konci návodu).

1 3
2 4 Sonda bojleru kotle

  

  
(1) ke svorkám 7-5 svorkovnice M2 kotle.

(2) ke svorkám 6-5 svorkovnice M2 kotle;
(4) ke svorkám 9-10 svorkovnice M2 kotle, jak je uvedeno v kapitole 14.5.2.

6-7 svorkovnice M3
konci návodu). 

  

 
Vstupte do menu 2 jak je uvedeno v kapitole 14.2.1 (viz legendu).

 B    poté   B
 B 5890  B.
 B    poté    B

 B  5931 B  B     poté  
B

B  5932 B  B    poté  
B

 

  
  

3850 3810 3811
 

Vstupte do menu 2 viz popis v kapitole 14.2.1.
 B    B  B  a zvolte mezi parametry 3810, 3811, 3850, 5055, 5057 tedy  B  B 

 B
 

 

 
Vstupte do menu 3 viz popis v kapitole 14.2.1.
3830 30 minut
3831 nastavte 
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je 50%-50%). 
  

  

  
C tedy   A a C

B   " "  B
B   " "  B
B  750 B
B  a zvolte hodnotu % B

C
  

  
 

 vstupte do menu 2
  . 

 B    720  B 
 B    ( )    B

  

  
  

(pro modely 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32) 
  

  
 na konci návodu).

A E
B F Jednotka bojleru
C G
D

Funkce proti legionele 1640  

Funkci ANTILEGIONELLA aktivujte takto: 
  

Vstupte do MENU 2 viz popis v kapitole 14.2.1.
 B    B     B 1640 tedy  B
 B   nebo  B

  

1641
1644 . 

  
1642

1644
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K dispozici jsou tyto funkce:
 

 (303

Contr. stop funzione (304

 (301
teploty.

 (312
systému".

 

  
  A a C

- 312)
B  B 

vzolené funkce tedy   B     menu FUNKCE   B  

    
  

B
304

   
  

off”.   

  

off”.   

303 304 301 312
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Pi
Pout

    
  
  
  
  
  
  
  
  

G20 na G31
TABULKU 1

 
Vstupte do MENU 2 jak je uvedeno v kapitole .
 

 B     Sitherm Pro    B    B       2720     B.
 B     Zap     B.
 B      2721     B.
 B    B .
 B      2720    B.
 B      Vyp     B.

 C         Kotel     B    B      2441     B.
B       B.

 C       B.
B     9524    B.
B       B.
 B     9529    B.
 B       B.

 

  
  

2441 9529 9524

Model 
kotle 

Pmin

G20 G31 G20 G31 G20 G31

33 5200 5100 7100 7000 1000 1250

24 4700 4400 6800 6500 1000 1500

1.32 6900 6500 6900 6500 1000 1100

1.24 6800 6500 6800 6500 1000 1500

1.18 6600 6100 6600 6100 1100 1800

1.12 4500 4400 4500 4400 1100 1650
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spalin. Jeden vstup je do spalinové cesty (A
B), kde je 

 
teplota spalin;

);
koncentrace oxidu uhelnatého ( ).

 
B C).

 
   

Aktivace " " viz kapitola 15.   
  
 

  
 
  

2)
2- O2

hodnota (CO2- O2

G20 G31

CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Jmenovitá hodnota 8,7 5,4 10 5,7

Povolená hodnota 8,0 - 9,4

  
  
 

  
  

O2 a CO2.  

G20 G31
CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Jmenovitá hodnota
Qmax 8,5 5,7 9,5 6,4

Qmin 8,0 6,6 9,0 7,2

Povolená hodnota
Qmax

Qmin



7219836.01 (1-04/15) 108

  
  

okruhu.   
  
  

  

Sonda NTC spalin  

  
  
  

  

  
  

zablokuje. 
  

  

  
  

prostorového termostatu. 
  

  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

  

  

Q
H

MIN
MAX
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Kontrola správného provozu ventilátoru;

  

  

20 °F

  
  
LEGENDA HYDRAULICKÁ JEDNOTKA -   
 

A
B

C
(C-1 & C-2: C

D
E
F

B

  

  
  

  
  

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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1.12 GA 1.18 GA 1.24 GA 1.32 GA 24 GA 33 GA

Kategorie  II2H3P

Typ plynu - G20 - G31
kW - - - - 24,7 34
kW 12,4 17,4 24,7 33 16,5 24,7
kW 2,1 2,1 2,5 3,3 2,5 3,4
kW - - - - 24 33
kW 12 16,9 24 32 16 24
kW 13,1 18,4 26,1 34,8 17,4 26,1
kW 2 2 2,4 3,2 2,4 3,3
kW 2,2 2,2 2,6 3,5 2,6 3,6
% 105,7 105,8 105,5 105,5 105,4 105,4
bar 3
bar 0,5

l 8 8 8 10 8 10
bar 0,8
bar - - - - 8 8
bar - - - - 0,15 0,15

l/min - - - - 2 2
l/min - - - - 13,8 18,9
l/min - - - - 9,8 13,5
l/min - - - - 11,5 15,8

Rozsah teplot topného okruhu 25÷80
Rozsah teplot okruhu TV 35÷60

- C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - C93 - B23
mm 60/100
mm 80/80
kg/s 0,006 0,008 0,011 0,015 0,011 0,016
kg/s 0,001 0,001 0,001 0,002 0,001 0,002

Max teplota spalin 80
mbar 20
mbar 37

V 230
Hz 50
W 64 83 91 103 91 105
kg 34,5 34,5 34,5 37,5 38,5 39,5

mm 763/450/345
- IPX5D

0085CM0140

Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 1,84 2,61 3,49 2,61 3,60
Qmin (G20)  - 2H m3/h 0,22 0,22 0,26 0,35 0,26 0,36
Qmax (G31) - 3P kg/h 0,96 1,35 1,92 2,56 1,92 2,64
Qmin (G31)  - 3P kg/h 0,16 0,16 0,19 0,26 0,19 0,26
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A A A A A A

A A



7219836.01 (1-04/15) 114

-   Smernica 2009/142/ES
-   Smernica 2004/108/ES o elektromagnetickej kompatibilite
-   Smernica 2006/95/ES
-   Smernica 2009/125/ES ekodizajn
- 813/2013 - 811/2013

-
-
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POPIS SYMBOLOV 
  

UPOZORNENIE

 

 

 

  

B Zobrazenie displeja

B A  B

A alebo 
C A a C

Vypnite kotol.

Vypnite kotol.
Vyvetrajte.
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1.1

  
1.2
  
1.3
  

  

  

 

  

 
    

 

pootvorené, ale na krátku dobu ich úplne otvorte.
 
 
TÚV
 

 

BAXI 
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Zapojte kotol do zdroja elektrického napájania.

ODVZDUŠNENIA . Po 
EASY MENU ( 

 

 

 

Spojenie so SOLÁRNYM systémom

Prenos dát 
(len ak je pripojené zariadenie WIRELESS) Merné jednotky nastavené (SI/US)

  

  
ANGLICKOM

  
 B na 5 sekúnd;

trpezlivosti;

  

CBA
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a
b
c
d

na kapitolu „Popis symbolov“): 
  

 C    B  B  pre potvrdenie alebo   
 C

  

  
Info (kapitola 2.1)

Prázdniny TO (1,2,3 - kapitola 4.2)

Teplá voda

Chyba (kapitola 7)
Diagnostika

  

  
  

Info
  

Vonkajšia teplota

Teplota TV

(Zap/Vyp)

(Zap/Vyp)
-

xxxxxxxxxx

 
Vstúpte do menu  B    1 (Hodiny / minúty)  B  (hodina bliká)

 B  pre zmenu hodiny  B  pre potvrdenie (minúty blikajú)   B  pre zmenu   B  pre potvrdenie.
 B

 C  pre návrat na predchádzajúce menu.
 
  
  

vstúpte do menu    B  pre zvolenie programovacieho riadku 20 (Jazyk);
B  pre zvolenie vlastného jazyka   B

C  pre návrat na predchádzajúce menu.
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B smerom doprava   B  pre 
potvrdenie. 
  
  
VYKUROVANIE
  

  

  

  
 B  pre nastavenie 

  
  
  

)
 A  a   B  pre listovanie v nasledujúcich funkciách: 

  
Standby/prevádzka
Push TV
Druh prevádzky TO1
Komfortná teplota TO1
Druh prevádzky TV
Menovitá hodnota TV

  
potom   B  pre aktiváciu zvolenej funkcie,  B pre zmenu hodnoty a  B pre potvrdenie.
  
  

  
Push TV

  
 

  
 

  

Zap“ alebo deaktiváciu „Vyp
  

  

 na displeji zmizne.  

  
  

4.1 VYKUROVANIE

  
Z hlavného menu    A   B       B  pre potvrdenie.

B      B pre potvrdenie 
alebo   C

   

  
B

  
  

  
Komfort ).
Útlm );

);
: vykurovanie je deaktivované.
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B
  
  

  
Komfort );
Útlm );

);

  

B
  

  
  
    
4.1.1 NASTAVENIE ÚTLMOVEJ TEPLOTY VYKUROVANIA

, postupujte nasledovne: 
  

 C   B       B.
 B  712  B
  B  pre zmenu teploty a   B pre potvrdenie.

  C pre návrat do predchádzajúceho menu.
  

A 710 , ako je uvedené vyššie.
 
  

 alebo  teplotu (riadok programu 
648). V riadku programu 641

. 
  

  
 

C      
B  641 B  (bliká)  B
B  642.

B 642)  B   B pre nastavenie mesiaca  B a  B B  
pre potvrdenie.   
Zopakujte rovnaké poradie i pre nastavenie riadku programu 643

B  648   B  B pre nastavenie 
 alebo  a  B  pre potvrdenie.

C  pre návrat do predchádzajúceho menu.

  

  
  

a je doba prevádzky pri komfortnej teplote a b je doba prevádzky pri redukovanej teplote 
 alebo pre  (všetky 

dni od Po do Ne).
 

 

Po - Ut - St - Št - Pia - So - Ne (jednotlivé dni)
 

 

06:00-08:00 .. 17:00-23:00
06:00-23:00

 



7219836.01 (1-04/15) 122

501...506
  
Po - Ne   /  Po - Pia  /  So - Ne.

  

  

  

intervalov - programovacie riadky 501...506 pre vykurovanie a 561...566

POSTUP PRE ZMENU PROGRAMOVANIA VYKUROVACIEHO OKRUHU
  

 C    B      B  500
 B a pole  B

dni“)   B pre potvrdenie.
 B  514 (Prednastavenie?)   B  a  B  

 B 
presun na manuálne programovanie: programovacie riadky 501....506.

  
  
POSTUP PRE ZMENU PROGRAMOVANIE OKRUHU TÚV   
 

menu 560
  

 

Prednastavené programy

Po – Ne
Po – Pia
So – Ne

Prednastavené programy

Po-Ut-St-Št-Pia-So-Ne

  
  

  
(  )

  
Z programovacieho riadku 514 (574)
riadku 501 (561)
515 (575).

.
B    

B B  pre potvrdenie.

C  pre návrat na predchádzajúce menu.
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00-24 , rovnaká 

  
C B  B  500 560

program 4/TV).
B 516 ( ) pre 

576
B      B  pre potvrdenie.
C  pre návrat do predchádzajúceho menu.

  

  
  

C.
  
Postup pre ZABLOKOVANIE 
  

C  B      B
B  27 (Zablokovanie programovania)  B  pre potvrdenie.
B   Zap  B  pre aktiváciu funkcie zablokovania.

  
Postup pre ODBLOKOVANIE
  

C     A a B   “.
  
Táto fáza odblokovania je prechodná
funkcie aktivujte postup pre prechodné odblokovanie a potom  B na Vyp v programovacom riadku 27 (Zablokovanie 
programovania)  a    B pre potvrdenie odblokovania. 

  

6. VYPNUTIE KOTLA
ochrana" 
  
  
  

7. PORUCHY
A
B
C Popis poruchy

, informácie znázornené na displeji sú nasledujúce:
 

A)
B);

Krátky popis poruchy (C);
      

 
 C. Symbol  
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 B   B   „ “   B

 
 

 
AUTORIZOVANÝ TECHNICKÝ SERVIS. 

 
  
  

  
TABULKA PORÚCH 

 Popis poruchy Popis poruchy

10 125

20 128
28 130
40 133 Nedošlo k zapnutiu (4 pokusy)

50 151 Vnútorná porucha v karte kotla

52 152 Všeobecná chyba nastavenia parametrov

73 systém) 153

83 jednotkou. Pravdepodobne došlo k skratu na kábloch. 160 Porucha prevádzky ventilátora

84 (vnútorná porucha) 321

98 343
Všeobecná chyba nastavenia parametrov solárneho 
systému

109 384

110
nachádza vzduch)

385

111 386

117 430

118 432

(*)  

B pri studenom systéme uvádza 
A“ kotla 

odvzdušnenie. 
  

A
B Manometer

 

 

bis
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9. VÝMENA PLYNU
 
   
  

10. )
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zozname.
 

 

 

 

 

 

  

 
 

„SECTION“ C.
  

  

  

  
  

  

Podpera na podporu kotla
1) a ventil na vstup vody (2)

Teleskopické spoje (3)-(4)-(5)-(6)-(7) 
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UPOZORNENIA
  
 

  
C53
  
C63 100 Pa

  

  

  

  

  

vzduchu ako mimo budovy, tak v dymovode typu LAS. 

  

vody.
 

 

.   

ako mimo budovy, tak cez jednotlivé dymovody. Prisávanie 

B) a zo spojky prisávania vzduchu (A). 
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objednávku) (C

prisávania ako zvonku budovy, tak cez jednotlivé dymovody. 

.   

M1 a M2

  

  

SVORKOVNICA M1  L - N)
(L)  (hnedá) 
  
(N) Nula (modrá). 
  

Uzemnenie
  
(1) (2) .
  

SVORKOVNICA M2
 pripojenie 

 
 pripojenie externej sondy (dodaná 

 
 Druhá pomocná sonda (sondy 

 
 Prvá pomocná sonda (sondy 

 

 

 

 

 

Pre zapojenie priestorového termostatu ku kotlu postupujte nasledovne: 
  

odpojte kotol z elektrickej siete;
pristúpte ku svorkovnici M1;

1-2 a zapojte káble priestorového termostatu;

Svorka 1-2 svorkovnica M1
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B dodaného so 
B1 B

  
Odpojte kotol od elektrického napájania.

M2 kotla do otvoru základne B1, ktorú nainštalujete na stenu.
Pripojte kábliky 1-2-3 svorkovnice kotla M2 (1)-(2)-(3) svorkovnice základne B1.

B1
A

B

  
LEGENDA PRIPOJENIA OVLÁDACIEHO PANELU NA STENU

A B B1
(1) Pozadie displeja +12V (2) Uzemnenie (3) Napájanie/Signál +12V

  
  

  

14.2.1 NASTAVENIE PARAMETROV

  

LEGENDA MENU  
1 3
2 Uvedenie do prevádzky 4 OEM

programovanie kotla, je nasledujúce:
  

z hlavného menu C.
  A a C  B   

menu 1-2-3-4
  C 
do hlavného menu.

 

sondu prostredia a , 

 
A) SONDA PROSTREDIA
 

Vstúpte do menu 2.
 B      B pre potvrdenie.
 B    riadok programu 40  B.
 B      B

 C  pre návrat do predchádzajúceho menu potom  B    B.
 B    riadok programu 5977 (Funkcia vstupu H5) potom   B pre potvrdenie.
 B   B pre potvrdenie.
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742 (HC1). Postup je nasledujúci:
 

Vstúpte do menu 2.
B       B  pre potvrdenie B     742 (Nastavenie vstupu PT) B pre potvrdenie. 

 B   "--- B  pre potvrdenie.
 

B
742  

  

B   B  B  6200 teda  B.
B   B pre potvrdenie. 

  
 

rovnakého postupu ako v bode A, upravte parameter 740
  

741 (bod A
  
 

 na konci návodu).  
  

Z EV
R Relé RT

  

  

  

  

  

B     B  B  riadok programu 42   B  pre potvrdenie
B    B pre potvrdenie

C  pre návrat do predchádzajúceho menu potom B     B
B riadok programu 5715 B  na ZAP
B    riadok programu 5977 (Funkcia vstupu H5) potom  B pre potvrdenie
B       B

C  pre návrat na predchádzajúce menu potom B     B B      746    B  pre 
potvrdenie.

B B  pre potvrdenie.
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)
(pre modely 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32)
  

  
B  na konci návodu).

1 Sonda bojlera pre solárny systém 3
2 Sonda solárneho kolektora 4 Sonda bojlera kotla

  

  
Sonda bojlera solárneho systému (1) ku svorkám 7-5 svorkovnice M2 kotla.
Sonda (2) ku svorkám 6-5 svorkovnice M2 kotla;
Sonda bojlera kotla (4) ku svorkám 9-10 svorkovnice M2

6-7 svorkovnice M3
konci návodu). 

systému.   

 
Vstúpte do menu 2

 B    potom   B pre potvrdenie.
 B   riadok programu 5890  B.
 B    potom    B

 B   riadok programu 5931 B  B     potom  
B

B   riadok programu 5932 B  B    potom  
B

 

  
  

3850 3810 3811 štandardne 

 

 B    B  B 3810, 3811, 3850, 5055, 5057 potom  B
 B pre úpravu a  B pre potvrdenie.

 

 

 

3830
3831 nastavte 
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14.5.1 VONKAJŠIA SONDA

  

  

  
C potom   A a C (asi 6 sekúnd) 

B   „ " B pre potvrdenie.
B   „ “  B pre potvrdenie.
B    riadok programu 750 (Vplyv priestoru)  B  pre potvrdenie.
B  a vyberte si hodnotu % B pre 

potvrdenie.
C  pre návrat do predchádzajúceho menu.

  
NASTAVENIE KLIMATICKEJ KRIVKY Kt  
 
Pre nastavenie klimatickej krivky  vstúpte do menu 2
  . 

 B    720  B  pre potvrdenie
 B    ( )    B  pre potvrdenie.

  
 (vopred nastavená 

krivka je 1,5). 
  
  

Vonkajšia teplota

(pre modely 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32) 
  

  
 na konci návodu).

A Jednotka vykurovania E Návrat vody vykurovania / Jednotky bojlera
B F Jednotka bojlera
C G
D

Funkcia „Antilegionella“ NIE JE 1640
  

Pre aktiváciu funkcie „ANTILEGIONELLA“ postupujte nasledovne: 
  

 B    B     B  riadok programu 1640 potom  B pre potvrdenie.
 B   alebo  B pre potvrdenie.

  

1641
1644

  
1642 pre 

1644
aktivácie funkcie.
  



133 7219836.01 (1-04/15)

 

  
  

Dostupné funkcie sú:
 

 (303

 (304

 (301
hodnote teploty.

 (312
odplynenia systému“.

 

  
Z hlavného menu    A a C
6 sekúnd)  
304 - 301 - 312)

B  B  pre AKTIVÁCIU zvolenej 
funkcie potom   B     menu FUNKCIE   B    pre 

 
 B
(riadok programu 304

   
  

„ VYP“.   
  

  

„ VYP“.   

303 304 301 312
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16. PLYNOVÝ VENTIL

  
  

Pi
Pout

  
    
  
  

  
  
  
16.1 SPÔSOB VÝMENY PLYNU

G20 na G31

 
Vstúpte do MENU 2 NASTAVENIE PARAMETROV.
 

 B     Sitherm Pro    B    B       2720     B.
 B     ZAP     B.
 B      2721     B.
 B    B .
 B      2720    B.
 B      VYP     B.

 C         Kotol     B    B      2441     B.
B       B.

 C       B.
B     9524    B.
B       B.
 B     9529    B.
 B       B.

 

  
  

 

2441 9529 9524

Model kotla vykurovania Pmin

G20 G31 G20 G31 G20 G31

33 5200 5100 7100 7000 1000 1250

24 4700 4400 6800 6500 1000 1500

1.32 6900 6500 6900 6500 1000 1100

1.24 6800 6500 6800 6500 1000 1500

1.18 6600 6100 6600 6100 1100 1800

1.12 4500 4400 4500 4400 1100 1650
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A

B

parametre:
 

);
).

 
B C).

  
  

“ odkazujeme na kapitolu 15.   
  
 

  
 
  

2)
2-O2

hodnota CO2-O2
a správne ich umiestnite.

G20 G31

CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Nominálna hodnota 8,7 5,4 10 5,7

Povolená hodnota 8,0 - 9,4

  
  
 

  
  

O2 a CO2.  

G20 G31
CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Nominálna hodnota
Qmax 8,5 5,7 9,5 6,4

Qmin 8,0 6,6 9,0 7,2

Povolená hodnota
Qmax

Qmin
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primárneho okruhu. 
  
  
  

  
  

teploty. 
  
  
  

  
  
  

  
 
  

  

  
  

  
  

priestorového termostatu. 
  

  

  
  

uvedie do prevádzky na 10 sekúnd. 
  

  

prepnutie. 
  

  

  
  

  

odvzdušnenie systému vykurovania.
  

  

Q PRIETOK
H

MIN
MAX
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Kontrola správneho nastavenia plynového ventilu;
Kontrola tlaku vo vykurovacom systéme;
Kontrola tlaku v expanznej nádobe;
Kontrola správneho fungovania ventilátora;

  

  

20 °F

  
  
LEGENDA HYDRAULICKEJ JEDNOTKY -   
 

A
B

C Ventil pre vypustenie kotla/systému
(C-1 & C-2: vstup k ventilu C

D Ventil pre napustenie kotla/systému
E
F

B
pokynov: 
  

  
  

  

  

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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1.12 GA 1.18 GA 1.24 GA 1.32 GA 24 GA 33 GA

II2H3P

Typ plynu - G20 - G31
kW - - - - 24,7 34
kW 12,4 17,4 24,7 33 20,6 28,9
kW 2,1 2,1 2,5 3,3 2,5 3,4
kW - - - - 24 33
kW 12 16,9 24 32 20 28
kW 13,1 18,4 26,1 34,8 21,8 30,6
kW 2 2 2,4 3,2 2,4 3,3
kW 2,2 2,2 2,6 3,5 2,6 3,6
% 105,7 105,8 105,5 105,5 105,4 105,4

Max tlak vody vo vykurovacom okruhu bar 3
Min tlak vody vo vykurovacom okruhu bar 0,5
Objem vody expanznej nádoby l 8 8 8 10 8 10
Minimálny tlak expanznej nádoby bar 0,8

bar - - - - 8 8
bar - - - - 0,15 0,15

l/min - - - - 2 2
l/min - - - - 13,8 18,9
l/min - - - - 9,8 13,5
l/min - - - - 11,5 15,8

25÷80
35÷60

- C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - C93 - B23
Priemer koaxiálneho oddymenia mm 60/100

mm 80/80
kg/s 0,006 0,008 0,011 0,015 0,011 0,016
kg/s 0,001 0,001 0,001 0,002 0,001 0,002

80
mbar 20
mbar 37

Napájacie napätie V 230
Frekvencia napájania Hz 50

W 64 83 91 103 91 105
kg 34,5 34,5 34,5 37,5 38,5 39,5

mm 763/450/345
- IPX5D

0085CM0140

Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 1,84 2,61 3,49 2,61 3,60
Qmin (G20)  - 2H m3/h 0,22 0,22 0,26 0,35 0,26 0,36
Qmax (G31) - 3P kg/h 0,96 1,35 1,92 2,56 1,92 2,64
Qmin (G31)  - 3P kg/h 0,16 0,16 0,19 0,26 0,19 0,26



7219836.01 (1-04/15) 140

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  



141 7219836.01 (1-04/15)

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

 
  

A A A A A A

A A



7219836.01 (1-04/15) 142

S
E

C
T

IO
N

 A

LU
N

A
 P

LA
TI

N
U

M
+ 

24
-3

3 
G

A
LU

N
A

 P
LA

TI
N

U
M

+ 
1.

12
-1

.1
8-

1.
24

-1
.3

2 
G

A



143 7219836.01 (1-04/15)

S
E

C
T

IO
N

 A

it
en

de
cs

1
P

om
pa

 c
on

 s
ep

ar
at

or
e 

d’
ar

ia
P

um
pe

 m
it 

Lu
fta

bs
ch

ei
du

ng
2

R
ub

in
et

to
 d

i s
ca

ric
o 

ca
ld

ai
a

B
oi

le
r d

ra
in

 ta
p

E
nt

le
er

un
gs

ha
hn

 H
ei

zk
es

se
l

3
M

an
om

et
ro

P
re

ss
ur

e 
ga

ug
e

D
ru

ck
m

es
se

r
Tl

ak
om

er
4

Va
lv

ol
a 

di
 s

ic
ur

ez
za

 id
ra

ul
ic

a
H

yd
ra

ul
ic

 S
af

et
y 

va
lv

e
H

yd
ra

ul
is

ch
es

 S
ic

he
rh

ei
ts

ve
nt

il
5

R
ub

in
et

to
 d

i c
ar

ic
am

en
to

 im
pi

an
to

H
ah

n 
zu

m
 A

nf
ül

le
n 

de
r A

nl
ag

e

6
lim

ita
to

re
 d

i p
or

ta
ta

lim
iti

ng
 d

ev
ic

e
Fl

us
ss

en
so

r m
it 

Fi
lte

r u
nd

 
pr

ie
to

ku
7

S
en

so
re

 d
i p

re
ce

de
nz

a 
sa

ni
ta

ria
D

H
W

 p
rio

rit
y 

se
ns

or
8

S
on

da
 N

TC
 s

an
ita

ria
N

TC
 D

H
W

 s
en

so
r

S
on

da
 N

TC
 T

U
V

9
S

en
so

re
 d

i p
re

ss
io

ne
 id

ra
ul

ic
o

H
yd

ra
ul

ic
 P

re
ss

ur
e 

S
en

so
r

H
yd

ra
ul

ik
dr

uc
kf

üh
le

r
10

Va
lv

ol
a 

3 
vi

e 
m

ot
or

iz
za

ta
11

Va
lv

ol
a 

di
 n

on
 ri

to
rn

o
N

on
-r

et
ur

n 
va

lv
e

R
üc

ks
ch

la
gv

en
til

S
pä

tn
á 

kl
ap

ka
12

S
ca

m
bi

at
or

e 
sa

ni
ta

rio
D

H
W

 h
ea

t e
xc

ha
ng

er
13

Va
lv

ol
a 

ga
s

G
as

 v
al

ve
G

as
ve

nt
il

P
ly

no
vá

 a
rm

at
ur

a
P

ly
no

vá
 a

rm
at

úr
a

14
Te

rm
os

ta
to

 d
i s

ic
ur

ez
za

S
af

et
y 

th
er

m
os

ta
t

S
ic

he
rh

ei
ts

th
er

m
os

ta
t

15
S

on
da

 N
TC

 ri
sc

al
da

m
en

to
N

TC
-F

üh
le

r H
ei

zu
ng

S
on

da
 N

TC
 v

yk
ur

ov
an

ia
16

S
on

da
 fu

m
i

Fu
m

es
 s

en
so

r
A

bg
as

fü
hl

er
17

R
ac

co
rd

o 
co

as
si

al
e

C
oa

xi
al

 c
on

ne
ct

or
K

oa
xi

al
es

 A
ns

ch
lu

ss
st

üc
k

K
oa

xi
ál

na
 s

po
jk

a
18

S
ca

m
bi

at
or

e 
ac

qu
a-

fu
m

i
W

at
er

-fu
m

es
 e

xc
ha

ng
er

W
as

se
r-

A
bg

as
-A

us
ta

us
ch

er
19

E
le

ttr
od

o 
di

 a
cc

en
si

on
e

Ig
ni

tio
n 

el
ec

tro
de

Zü
nd

un
gs

el
ek

tro
de

20
B

ru
ci

at
or

e
B

ur
ne

r
B

re
nn

er
H

or
ák

21
Fl

am
e 

de
te

ct
io

n 
el

ec
tro

de
22

C
ol

le
tto

re
 m

is
ce

la
 a

ria
-g

as
A

ir/
ga

s 
bl

en
d 

m
an

ifo
ld

S
am

m
el

ro
hr

 L
uf

t-/
G

as
ge

m
is

ch
Zm

ie
ša

va
ci

a 
ko

m
or

a 
pl

yn
/v

zd
uc

h
23

Ve
nt

ila
to

re
Fa

n
Ve

nt
ila

to
r

Ve
nt

ilá
to

r
Ve

nt
ilá

to
r

24
Ve

nt
ur

i
Ve

nt
ur

i
Ve

nt
ur

i
Ve

nt
ur

i
Ve

nt
ur

i
25

Va
so

 d
i e

sp
an

si
on

e
E

xp
an

si
on

 v
es

se
l

E
xp

an
zn

á 
ná

do
ba

26
B

y-
pa

ss
 a

ut
om

at
ic

o
A

ut
om

at
ic

 b
y-

pa
ss

A
ut

om
at

is
ch

er
 B

y-
pa

ss

27
R

ub
in

et
to

 d
i c

ar
ic

am
en

to
 c

on
 

va
lv

ol
a 

di
 n

on
 ri

to
rn

o
H

ah
n 

zu
m

 A
nf

ül
le

n 
m

it 
R

üc
ks

ch
la

gv
en

til

A
S

ifo
ne

 c
on

 s
ca

ric
o 

co
nd

en
sa

S
ifo

n 
s 

od
vo

de
m

 k
on

de
nz

át
u

B
R

ub
in

et
to

 m
an

da
ta

 a
cq

ua
 d

i
ris

ca
ld

am
en

to
Ve

nt
il 

vs
tu

pu
 d

o 
kú

re
ni

a

C
U

sc
ita

 a
cq

ua
 c

al
da

 s
an

ita
ria

/
B

ol
lit

or
e

D
H

W
 o

ut
le

t/S
to

ra
ge

 b
oi

le
r

B
oi

le
r

D
R

ub
in

et
to

 in
gr

es
so

 G
A

S
G

as
 in

le
t t

ap
V

st
up

 p
ly

nu
V

st
up

 p
ly

nu

E
R

ub
in

et
to

 in
gr

es
so

 a
cq

ua
 fr

ed
da

 
sa

ni
ta

ria
C

oo
l D

H
W

 in
le

t t
ap

F
R

ub
in

et
to

 ri
to

rn
o 

ac
qu

a 
ris

ca
ld

am
en

to
H

ea
tin

g 
re

tu
rn

 ta
p



7219836.01 (1-04/15) 144

S
E

C
T

IO
N

  
B

LUNA PLATINUM+ 24 - 33 GA
  
  
  
  
  
  
  

X1
0

X1
1

51X
31X

21X
X1

X2

X2
3

X7
0X6

0

X2
2

X5
0

X4
2

X4
1

X4
0

X3
0

X2
1

X2
0

R
B

N

C
C

V
N

R

C
C

R

C

C

C
C

R
R

V
V

M
N

V
V

C
M

V
N

V
N

C
M

C
C

C
C

V N

b
a

M
C

M C

M
C

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

115

G
/V

G
/V

G
/V

Y
P

M
1

3 2 1

4

567

8

12

13
14

15

16
17

19

18

20
21

22

11

M N P Y

10

9

LN

MCG
/V

G
/V

M
C

C M

X1
4

X2
4

C
M

RV

N B

M
N

C
G

_2
49

5

B
N

R

C
B

R
C

B
R

INV
ccG
N

D

BR N

R

10987654321

M
2

N

V
CN

M

M N G
/V

R

V

7654321

M
3

VN

23
V

N



145

S
E

C
T

IO
N

  B

7219836.01 (1-04/15)

it
en

de
cs

1
Fu

si
bi

li
Fu

se
s

S
ch

m
el

zs
ic

he
ru

ng
en

P
oj

is
tk

y
P

oi
st

ky
2

A
lim

en
ta

zi
on

e 
el

et
tri

ca
 2

30
 V

S
tro

m
ve

rs
or

gu
ng

 2
30

 V
E

le
kt

ric
ké

 n
ap

áj
an

ie
 2

30
 V

3
Te

rm
os

ta
to

 A
m

bi
en

te
 (T

A
)

R
oo

m
 T

he
rm

os
ta

t (
R

T)
R

au
m

th
er

m
os

ta
t (

R
T)

4
S

on
da

 m
an

da
ta

 ri
sc

al
da

m
en

to
Vo

rla
uf

fü
hl

er
 H

ei
zu

ng
5

S
on

da
 ri

to
rn

o 
ris

ca
ld

am
en

to
H

ea
tin

g 
re

tu
rn

 s
en

so
r

R
üc

kl
au

ffü
hl

er
 H

ei
zu

ng
S

pä
tn

á 
so

nd
a 

vy
ku

ro
va

ni
a

6
S

en
so

re
 d

i p
re

ss
io

ne
W

at
er

 p
re

ss
ur

e 
se

ns
or

D
ru

ck
se

ns
or

7
S

on
da

 fu
m

i
Fu

m
es

 s
en

so
r

A
bg

as
fü

hl
er

S
on

da
 s

pa
lin

8
S

en
so

re
 d

i p
re

ce
de

nz
a 

sa
ni

ta
rio

D
H

W
 p

rio
rit

y 
se

ns
or

9
S

on
da

 a
us

ili
ar

ia
 1

A
ux

ili
ar

y 
S

en
so

r 1
H

ilf
sf

üh
le

r 1
P

om
oc

ná
 s

on
da

 1
10

S
on

da
 a

us
ili

ar
ia

 2
A

ux
ili

ar
y 

S
en

so
r 2

H
ilf

sf
üh

le
r 2

P
om

oc
ná

 s
on

da
 2

11
S

on
da

 e
st

er
na

O
ut

do
or

 s
en

so
r

Vo
nk

aj
ši

a 
so

nd
a

12
P

an
ne

llo
 d

i C
on

tro
llo

 (a
 p

ar
et

e)
13

S
on

da
 N

TC
 s

an
ita

ria
N

TC
 D

H
W

 s
en

so
r

S
on

da
 N

TC
 T

V
14

In
te

rfa
cc

ia
 P

C
B

B
rid

ge
 P

C
B

P
C

B
-S

ch
ni

tts
te

lle
R

oz
hr

an
ie

 P
C

B
15

P
om

pa
P

um
p

P
um

pe
16

Fl
am

e 
se

ns
or

 e
le

ct
ro

de
17

E
le

ttr
od

o 
di

 a
cc

en
si

on
e

Ig
ni

tio
n 

el
ec

tro
de

Zü
nd

un
gs

el
ek

tro
de

18
A

cc
en

di
to

re
Ig

ni
te

r
Zü

nd
er

19
Va

lv
ol

a 
ga

s
G

as
 v

al
ve

G
as

ve
nt

il
20 21

Va
lv

ol
a 

3-
vi

e 
m

ot
or

iz
za

ta
D

iv
er

te
r v

al
ve

 m
ot

or
22

Ve
nt

ila
to

re
Fa

n
Ve

nt
ila

to
r

Ve
nt

ilá
to

r
Ve

nt
ilá

to
r

23
R

el
è 

m
ul

tif
un

zi
on

e
M

ul
tif

un
ct

io
n 

re
la

y
M

ul
tif

un
kt

io
ns

re
la

is
C

C
el

es
te

B
lu

e
H

el
lb

la
u

S
ve

tlo
m

od
rá

M
M

ar
ro

ne
B

ra
un

H
ne

dá
N

N
er

o
B

la
ck

R
R

os
so

R
ed

R
ot

G
/V

G
ia

llo
/V

er
de

G
rü

ng
el

b
V

Ve
rd

e
G

re
en

G
rü

n
Ze

le
ná

Ze
le

ná
B

B
ia

nc
o

W
hi

te
B

ie
la

G
G

rig
io

G
re

y
G

ra
u

Š
ed

á
S

iv
á

Y
G

ia
llo

G
el

b
P

Vi
ol

a
Vi

ol
et

Vi
ol

et
t

Fi
al

ov
á

Fi
al

ov
á



7219836.01 (1-04/15) 146

S
E

C
T

IO
N

  
B

LUNA PLATINUM+ 1.12 - 1.18 - 1.24 - 1.32 GA
  
  
  
  
  

X1
0

X1
1

51X
31X

21X
X1

X2

X2
3

X7
0X6

0

X2
2

X5
0

X4
2

X4
1

X4
0

X3
0

X2
1

X2
0

R
B

N

C
C

V
N

R

C
C

R

C

C

R

V
N C
C

R
R

M
N

C
M

V
N

V
N

C
M

C
C

C
C

V N

b
a

M
C

M C

M
C

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

G
/V

115

G
/V

G
/V

G
/V

Y
P

M
1

3 2 1

4

567

12

8

13
14

15
16

18

17

19
20

21

11

M N P Y

10 9

LN

MCG
/V

G
/V

C M

X1
4

X2
4

C
M

RV

N B

M
N

M N

C
G

_2
49

6

B
N

R

BR N

R

V
V

V V

7654321

M
3

VN

22

10987654321

M
2

V
CN

M

G
/V

M
C

V
N



147 7219836.01 (1-04/15)

S
E

C
T

IO
N

 B

it
en

de
cs

1
Fu

si
bi

li
Fu

se
s

S
ch

m
el

zs
ic

he
ru

ng
en

P
oj

is
tk

y
P

oi
st

ky
2

A
lim

en
ta

zi
on

e 
el

et
tri

ca
 2

30
 V

S
tro

m
ve

rs
or

gu
ng

 2
30

 V
E

le
kt

ric
ké

 n
ap

áj
an

ie
 2

30
 V

3
Te

rm
os

ta
to

 A
m

bi
en

te
 (T

A
)

R
oo

m
 T

he
rm

os
ta

t (
R

T)
R

au
m

th
er

m
os

ta
t (

R
T)

4
S

on
da

 m
an

da
ta

 ri
sc

al
da

m
en

to
Vo

rla
uf

fü
hl

er
 H

ei
zu

ng
5

S
on

da
 ri

to
rn

o 
ris

ca
ld

am
en

to
H

ea
tin

g 
re

tu
rn

 s
en

so
r

R
üc

kl
au

ffü
hl

er
 H

ei
zu

ng
S

pä
tn

á 
so

nd
a 

vy
ku

ro
va

ni
a

6
S

en
so

re
 d

i p
re

ss
io

ne
W

at
er

 p
re

ss
ur

e 
se

ns
or

D
ru

ck
se

ns
or

7
S

on
da

 fu
m

i
Fu

m
es

 s
en

so
r

A
bg

as
fü

hl
er

S
on

da
 s

pa
lin

8
S

on
da

 b
ol

lit
or

e 
sa

ni
ta

rio
D

H
W

 ta
nk

 s
en

so
r 

S
on

da
 b

oj
le

ru
 T

V
9

S
on

da
 a

us
ili

ar
ia

 1
A

ux
ili

ar
y 

S
en

so
r 1

H
ilf

sf
üh

le
r 1

P
om

oc
ná

 s
on

da
 1

10
S

on
da

 a
us

ili
ar

ia
 2

A
ux

ili
ar

y 
S

en
so

r 2
H

ilf
sf

üh
le

r 2
P

om
oc

ná
 s

on
da

 2
11

S
on

da
 e

st
er

na
O

ut
do

or
 s

en
so

r
Vo

nk
aj

ši
a 

so
nd

a
12

P
an

ne
llo

 d
i C

on
tro

llo
 (a

 p
ar

et
e)

13
In

te
rfa

cc
ia

 P
C

B
B

rid
ge

 P
C

B
P

C
B

-S
ch

ni
tts

te
lle

R
oz

hr
an

ie
 P

C
B

14
P

om
pa

P
um

p
P

um
pe

15
Fl

am
e 

se
ns

or
 e

le
ct

ro
de

16
E

le
ttr

od
o 

di
 a

cc
en

si
on

e
Ig

ni
tio

n 
el

ec
tro

de
Zü

nd
un

gs
el

ek
tro

de
17

A
cc

en
di

to
re

Ig
ni

te
r

Zü
nd

er
18

Va
lv

ol
a 

ga
s

G
as

 v
al

ve
G

as
ve

nt
il

19 20
Va

lv
ol

a 
3-

vi
e 

m
ot

or
iz

za
ta

D
iv

er
te

r v
al

ve
 m

ot
or

21
Ve

nt
ila

to
re

Fa
n

Ve
nt

ila
to

r
Ve

nt
ilá

to
r

Ve
nt

ilá
to

r
22

R
el

è 
m

ul
tif

un
zi

on
e

M
ul

tif
un

ct
io

n 
re

la
y

M
ul

tif
un

kt
io

ns
re

la
is

C
C

el
es

te
B

lu
e

H
el

lb
la

u
S

ve
tlo

m
od

rá
M

M
ar

ro
ne

B
ra

un
H

ne
dá

N
N

er
o

B
la

ck
R

R
os

so
R

ed
R

ot
G

/V
G

ia
llo

/V
er

de
G

rü
ng

el
b

V
Ve

rd
e

G
re

en
G

rü
n

Ze
le

ná
Ze

le
ná

B
B

ia
nc

o
W

hi
te

B
ie

la
G

G
rig

io
G

re
y

G
ra

u
Š

ed
á

S
iv

á
Y

G
ia

llo
G

el
b

P
Vi

ol
a

Vi
ol

et
Vi

ol
et

t
Fi

al
ov

á
Fi

al
ov

á



7219836.01 (1-04/15) 148

S
E

C
T

IO
N

 C

G 3/4" G 1/2" G 3/4"G 1/2"G 3/4"

7218789.01

8O

65 65 65 65 95

450

298

69
68

6
8

76
3

65
7

53,541,5

50
mm

22
46

,65

63,55

53,541,5

A

16
8,

5

53,541,5

A

16
8,

5



149

S
E

C
T

IO
N

 C

7219836.01 (1-04/15)

C33

C13

C43 C53 C83

C13

C33

C
G

_1
63

8

C
G

_2
16

8

5

2

7
6

4
3

1

  
  
  
  
  



7219836.01 (1-04/15) 150

S
E

C
T

IO
N

 D

  25 m
m



151 7219836.01 (1-04/15)

S
E

C
T

IO
N

 D

A  B

C D

E

F G

H

I

L

M

N

O



7219836.01 (1-04/15) 152

S
E

C
T

IO
N

 E

0
0,5
1

1,5
2

2,5
3

3,5
4

4,5
5

5,5
6

Max

Min

0 200 400 600 800 1000 1200

H 
(m

H 2
O

)

Q (l/h)

    
    
 
 



153

S
E

C
T

IO
N

  F

7219836.01 (1-04/15)



7219836.01 (1-04/15) 154

S
E

C
T

IO
N

  
G

CD

C-2 C-2



155 7219836.01 (1-04/15)

PARAMETRI MODIFICATI / PARAMETER MODIFIED / MODIFIZIERTE PARAMETER 

VALORE / NOTE / 



7219836.01 (1-04/15)

      
  
 

 
 
 
 
 
  

Servizio clienti: tel. 0424-517800 – Telefax  0424-38089
www.baxi.it


